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ILLE DEUX CENT VINGT-GUATRI 

Pmsidenf: Mr. Jacobus G. DE BEUS (Netherlands). 

Present: The representatives ofthefollowingStates: 
Bolivla, China, FraIme, IvOry COaSt, JOrdaa, Malaysia, 
tbe Netberlands, Union of Soviet Socialist Republics, 
United Ringdom of Great Britain and NortherriIreland. 
United States of America and Uruguay. 

Provisionet mIa (S/Agenda/K?24) 

1. Adoption of the agenda 

2. Letter dated 26 December 1963 fromthe Permanent 
Representative of Cyprus addressed to the Presi- 
dent of the Security Cou&l (S/5488): 

Report by the Seoretary-General on the United 
Nations Gperation in Cyprus (S/6426 and Corr.1) 

Adoption of the agenda 

2%e a&nda was adopted. 

Letbr dot& 26 Decamber 1963 frcm tha Permanent 
Rcprasentative of Cyprus odd,ressed to the President 
of the Security Cou&l (S/5438)~ 
Repart by the Secratary-General on tha United 

Nations Opration in Cyprus (S/6426 ond Corr.1) 

1. Tbe PRESIDENT: As on prevlous occasions when 
the Council has considered the question on the 
agenda tcday, requests for invitations to participate 
without vote in the discussion bave been received 
fMm C~~rus (S/S438%. Turkey (S/64399) and Greece 
(S/643W). Accordingly, if there is no objection, I 
propose CO invite the representatives of Cyprus. 
Twkey and Greece to tic seats at tbe Council 
table. 

At the invitation of the Presideat, Or. S. ~yprisnou 
(cyprusl, Mr. 0. Eralp (Turkey) aad Mr. A. S. Liafis 
Icreece) took seats at the Couacil table. 

2. The PRESIDENT: The Council Will now resume 
the consideration of tbe question relating to Cyprus 
and examine the latest report by tbe Secretary- 
General on tbe United Nati@ns operation in Cyprus 
(S/6426 and Coxr.l).g 

3. The first speaker inscribed on my list for today 
is the representative of Cyprus, to whom x now Gide 
the floor. 

Pr&i&ent: M. Jacobus G. DE BEUS (Pays-Bas). 

Pr&ents: Les repr&ents.nts des Etats suivants: 
lolivie, Chine, C&e-d’ivoire, Etats-Unis d’Amérique, 
France, Jordanie, Malaisie, Pays-Bas, Royaume-Uni 
le Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, Union des 
<épubliqJes socialistes sovi&iiues et Urug.tay. 

Ordre du jour provisoire (S/Agcndo/l224) 

. . Adoption de l’ordre du jour. 

! .  Lettre, en date du 26 décembre 1963, adress5e 
au Prkident du Conseil de s&curit6 par le repré- 
sentant permanent de Chypre (S/5483): 

Rapport du SecrBtaire g&&ral sur lQp&ation 
des Nations Unies h Chypre (S/6426). 

Adoption de l’ordre du jour 

L ‘ordre du jour est adopté. 

Lettre, on dote du 26 dkcmbre 1963, odress& ou 
Président du Conseil de s$curitépar le représentant 
permanent de Chypre (S/S488~) 
Rapport du SccrBtaire g&éral sur I’Opération des 

Nations Unies b Chypre (5/6426) 

1. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Comme aux 
autres séances & la questionque nous examinons Btait 
a l’ordre du jour, certaines dé16gations ont demande 
B participer sans droit de vote A nos debats. Les 
demandes reçues émanent de Chypre (S/6438,gl), de 
la Turquie (S/64393) et de la Gr6ce (S/6437$. En 
con&quence, s’il n’y a pas d’objection& je me pro- 
$ose d%wlter les repr6sentant-s de Chypre. de la 
Turquie et de la Gr&ce a prendre place B la table du 
Conseil. 

Sur I’iavitatian du Pr&ident, M. P Kyprianou 
(Chmra), M. 0. Eralp (Turquie) et M. A. S. Lia& 
(Grèce) prennent place à la table du Conseil. 

2. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Le Conseil 
va maintenant reprendre l’examen de la question de 
Chypre et prendre connaissance du dernier rapport 
du Secr&taire gén6ral sur lQp5ration des Nations 
Unies h Chypre [S/64 :6g]. 

3. Le premier orateur inscrit aujourd’hui sur ma 
liste est le rep&sentant de Chypre, b qui je donne la 
parole. 
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4. Mr. EYPRIANOU (Cyprns): The Security Counoil 
is once again being called upon to deal with the 
situation hi Cyprus. The Council has before it the 
report of tbe Secretary-General covering the period 
between March and June 1965. May 1 be permitted 
to mahe a few remarhs relating to the interna1 
situation in Cyprus in tbe light, in particular, of 
the Secretary-General% report. 

5. But before doing that, it is zny pleasant duty to 
pay tribute once agatn to tbe Secretary-General for 
his untiring and continuous efforts in connexion with 
the Cyprus problem. His patience, objectivlty, integ- 
rity, and high sens8 of duty bave won bim the respect 
of a11 of us. The Seoretary-General bas many serious 
and urgent problems on his hands, some of which bave 
only reoently been added to hls list of priorities, IIe 
faces, however, all the problems that require his 
aersonal attention bv virtue of his office. witb eoual 
ieal, tnterest and sense of responsibility. Thearlslng 
of a new paoblem does not reduoe bis tnterest in 
another. The Secretary-General is entitled to our 
gratitude for all that he is doing for the cause of the 
United Nations, not only in respect of the Cyprus 
problem but in respect of dl the problems whioh 
today endanger peace in the world. 

6. Tribute is also due to a11 United Nations officials 
connected with the mission of the Unlted Nations in 
Cyprus, and, in partioular, the Commander of the 
UNFICYP, General Thtmayya, and the Special Repre- 
sontative OftheSecretary-General inCyprus, Mr. Ber- 
nardes, for their contribution in the effort to secure 
peaoe and normality in pursuanoe of the resolutions 
of the Security Council. It is also proper to reiterate 
tny Government’s appreciation to all countries whose 
contribution, whether in the form of military contin- 
gents, or police, or medtcal unlts, or finance, bave 
made it possible for the Urited Nations Force in 
Cyprus to funotion for a much longer period than it 
had originally been envisaged. 

7. Last, but not least, 1 would lihe to express my 
GovernmenVs gratitude to the Untted Nations Media- 
tor, Mr. Galo Plaza, for the exemplary manner in 
whioh he has been discharging the mission entrusted 
to him. The objeotivity, sens8 of responsibility and 
integrity of Mr. Plaza are beyond any question, at 
least to a11 those who believe in the United Nations 
and who are ftrmly committed to the principles of 
the Charter. 

8. Turning now to the report of the Secretary- 
General [S/6426 and Corr.11, 1 should lihe to state 
at the outset that tny Government has accepted the 
Secretary-General% proposa1 to the effeot that the ex- 
tension of the mandate of UNFICYP should this time 
be for a six-month, instead of the usual three-month, 
period-subject, of course, to the understanding con- 
tained in paragraph 184 of the report. 

9. The situation in Cyprus during the past three 
months has been one of relative quiet. There have 
been a few incidents, soi-ne of which are referred 
to in detail by the Secretary-General in bis report, 

4. M. EYPRIANOU (Chypre) [traduit de l’anglats]: 
Le Conseil de s8curit5 est appel6 une fois de plus a 
examiner la situation h Chypre. n est en possession 
du rapport du Secrétaire gén&al qui vise la pgriode 
oomPriSe entre mars et juin 1965. Avec votre per- 
mission, j’aimerais formuler quelques observations 
touchant la situation int&-ieure a Chypre, comptetenu 
notamment du rapport du SecrBtaire gkn&ral. 

5. Mais en premier lieu je tiens h rendre hommage 
une fois de plus au Secrétaire g&t&lpourles efforts 
inlassables qu’il continue a déployer pour essayer de 
r6soudre le probléme de Chypre. Sa patience, son 
objectivlt6, son intégrité, son sens profond du devoir 
lui ont gagne le respect de tous. Le~Secrétaire gf&- 
rai doit faire face h nombre de problbmes graves et 
urgents, dont certains sont venus s’ajouter rkem- 
ment h sa liste de prioritk. R s’attaque h toutes les 
queStiOii.3 dont il doit s’occuper personnellement, du 
fait de ses fonctions, avec un même zble, un m&me 
intérêt et un même sens des responsabilités. L’appa- 
rition d’un problème nouveau ne diminue pas 15ntér&t 
qu’il porte aux autres. Le Secrkaire g6néral a droit 
a notre gratitude pour tout ce qu’il a fait en faveur 
de la cause des Nations Unies, nonseulementà Chypre, 
mais dans tous les cas oh la paix du monde est 
menacée. 

6. Il faut également rendre hommage h tous les 
fonctionnaires des Nations Unies qui travaillent pour 
la mission de 1’ONU h Chypre, et notamment au g&é- 
ral Thimayya, commandant de la Force des Nations 
Unies chargée du maintien de la paix B Chypre, et 
h M. Bernardes, représentant sp&xal du Secrétaire 
gf&ral a Chypre, pour leur contribution aux efforts 
d6ploy8.a pour assurer la paix et le retour h des con- 
ditions normales, conformément aux résolutions du 
Conseil de &curit& Je voudrais aussi exprimer la 
gratitude de mon gouvernement h tous les pays qui, en 
envoyant des contingents militaires, des unit& de 
police ou des 6quipes mfxilcales, ou encore enfournls- 
sent des fonds, ont permis h la Force des Nations 
Unies à. Chypre de fonctionner pendant une periode 
beaucoup plus longue que celle qui avait Bt6 initiale- 
ment prévue. 

7. Enfin, je voudrais exprimer la gratitude de mon 
gouvernement envers le M&ateur des Nations Unies 
pour Chypre, M. Gala Plaza, qui s’est acquitte de sa 
mission d’une manière exemplaire. Son objectivité, 
son sens des responsabilités et sonint&@I?sonthors 
de doute, du moins pour tous ceux qui ont foi en 
1 ‘Organisation des Nations Uni~s et qui se Sont ferme- 
ment engagés h respecter les principes de la Charte. 

8. Je vais maintenant aborder le rapport du SeCri% 
taire g6neral [S/6426] et déclarer tout d’abord que 
mon gouvernement a accepte que le mandat de la 
Force des Nations Unies soit reconduit pour une 
période de six mois, au lieu des trois mois habituels, 
ainsi que le Secrétaire général l’a propos8 - avec. 
bien entendu, la réserve qui figure au paragraphe 184 
du rapport. 

9. La situation a été relativement calme a Chypre 
au cours de ces trois derniers mois. Il y a eu quelques 
incidents, dont certains sont rapport& en d5tail dans 
le rapport du Secrétaire g&!%aI, mais dans l’ensemble 
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but, in general, the peace has been kept. During the 
period under review. the Govermnent of CYpNS, in 
co-operation with the United Nations Force. has 
continued its efforts towards a return tO nOrm.aliiY, 
which is SO essential if conditions of peace are t0 be 
consolidated. No marked lmprovement bas. however, 
been observed in that respect, ln spiteofthe generous 
attitude of my Government and the unilateral pacifi- 
cation measures it has taken. 

10. In contrast to the attitude and actions of the 
Turkish Cypriot terrorists, directed from outside, 
my Govermnent has persistently So@t, in co- 
operation with the United Nations, to bring about the 
full pacification and normalisation of the situation 
in Cyprus. That is a matter of record, which no 
objective observer cari deny or dispute. A careiid 
study of the report of the Secretary-General that 
is before the Council today Will confirm what 1 bave 
just stated concerning the intentions and actions of 
my Govermnent in this respect. Some believe that 
we could bave done more and some believe tbat we 
should bave done less under the circumstances. The 
fact is. however, tbat we bave done a lot in our sincere 
desire to see peace and normality fully restored in 
cypNs. 

11. 1 need net remind members of the Council of the 
measures that my Government has taken in the past, 
such as the proposais of September 1964 by the 
President of Cyprus for the pacification and normali- 
aation of the situation, which were welcomed SO 
warmly by the Secret~-General and by this Council. 
Everyone around this table may remember how those 
proposais were received by the so-called Turkish 
Cypriot leaders. 1 shall not weary the Council by 
repeatll facts whlch are already on record and bave 
been enpounded upon in this Cou&l in the past. 1 
shall confine myself on this occasion to mention 
what has transpired during the period covered by 
the Secretary-General% report. 

12. On 21 Aprll 1965, the Government of Cyprus 
announced its decision to remove ail fortifications, 
except those relating to defences against external 
attack, in three out of the six districts of Cyprus. 
That measure was carried out unilateraIly, without 
my conditions, but the hope was expressed that this 
geStUre on the part of the Government would meet 
whh the appropriate response on the part of the 
Tmkish Cypriot leadership. Instead, however, of 
reactimg in any suoh positive way, the so-called 
Turkish Cypriot leadership, always dlrected from 
Ad-s-ad 1 au *ot revealing any secret when I say 
that-mtensified the provocations in an effort to 
undermine snd offset the Government’s pacification 
pmgramme-moved perhaps by apprehension that the 
partitionist schemes might be thwarted by the return 
to normal conditions. 

13. Despite the provocations, my Govermnent has 
continued to demonstrate its good will. It has con- 
tinued to strive for a return to normality and has con- 

sistently given concrete proof of its determined wlll 
to ensure the consolidation of peace, in co-operation 
with the United Nations Force. Notwithstanding the 
attitude of the Turkish Cypriot terrorist leaders, 
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la pais a ét5 maintenue. Pendant lap5riode considérée, 
le Gouvernement de Chypre, en coop6ration avec la 
Force des Nations Unies, a poursuivi ses efforts pour 
r6tablir une situation normale, cequi est une condition 
essentielle pour la consolidation de la paix. Aucune 
amélioration notable n’a toutefois Bt5 observée dans ce 
domaine, ma&& l’attitude g&&reuse de mon gouver- 
nement et les mesures unilatérales de pacification 
qu’il a prises. 

10. En contraste avec l’attitude et les actes des 
terroristes chypriotes turcs, qui reçoivent leurs con- 
signes de l’extérieur. .mon gouvernement a constam- 
ment cherché, en coop5ration avec l’Organisation 
des Nations Unies, h pacifier l’fle et a Y r5tablir 
des conditions normales. Des faits qu’aucun observa- 
teur Unpartial ne peut r&uter ou contester en donnent 
la preuve. Une étude attentive du rapport du Secré- 
taire gg&ral, dont le Conseil est saisi aujourd’hui, 
confirmera ce que je viens de d5clarer au sujet 
des intentions et des actes de mon gouvernement. 
Certains pensent que nous aurions pu fairedavantage, 
d’autres que nous aurions dil faire moins. Mais le fait 
est que nous avons fait beaucoup, inspirés par le d5sir 
sincère de voir Chypre vivre3nouveauenpaix et dans 
des conditions normales. 

11. Je n’ai pas besoin de rappeler aux membres du 
Conseil les mesures que mon gouvernement a prises 
dans le pas&, et notamment les propositions que le 
Président de Chypre a formulees en septembre 1964 
au sujet de la pacification et du r&ablissement des 
conditions normales. Ces propositions avaient ét5 
accueillies trhs chaleureusement par le Secrétaire 
général et par le Conseil. Les membres du Conseil 
se souviendront de l’accueil que les soi-disant diri- 
geants chypriotes turcs ont r&serv& h ces propo- 
sitions. Je ne veux pas abuser de la patience du Con- 
seil en revenant sur des faits qui sont consignés dans 
les comptes rendus et qui ont Qé expos8s ici. Je me 
contenterai de parler de ce qui s’est pas& au cours 
de la période visée par le rapport du Secr&aire g6né- 
rai. 

12. Le 21 avril 1965, le Gouvernement de Chypre a 
annonc& son intention de demanteler toutes les fortifi- 
cations, a l’exception de celles qui Btaient nbessaires 
pour d5fendre l’fle contre une attaque extérieure, dans 
trois des six districts de Chypre. Cette mesure a 6% 
appliquée unilat5ralement; elle ne s’assortissait d’au- 
cune condition. Nous avions cependant exprime l’espoir 
que ce geste du gouvernement provoquerait une 
rgaction semblable delapart des dirigeants chypriotes 
turcs. Mais, au lieu de répondre d’une façon positive, 
les soi-disant dirigeants chypritoes turcs, prenant 
toujours leurs ordres d’Ankara - je ne divulgue pas 
un secret en disant cela -, ont multiplié les provo- 
cations, afin de rendre inop6rant le programme de 
pacification du gouvernement, craignant peut-etreque 
le retour h des conditions normales ne risque de faire 
Echouer les man<zuvres des partisans du partage. 

13. En d5pit de ces provocations, mon gouver- 
nement a continu5 8 faire preuve d.e bonne volonté. 
Il a continu6 de travailler au rétablissement de condi- 
tions normales, et il n’a ces& de prouver concréte- 
ment qu’il était décid6 h consolider la pais, en 
coopération avec la Force des Nations Unies. EndEpit 
de l’attitude des dirigeants des terroristes chypriotes 



the Government ha5 continued to follow a policy of 
magnanimity towards the Turkish Cypriots. The 
generous attitude of my Gcvernment in connexion 
with the importation of Red Crescent fcodstuffs and 
other materials, as may be seen in the Secretary- 
General% report, is a very good example in that 
respect. 

14. Another example of my Government’s attitude 
tcwards the Turklsh Cypriots is in connexion with 
the cultivation of the land, and 1 wish in this respect 
to quote, without any comment of my own, paragraph 
123 of the Secretary-General% report: 

“In general, the Government continued to follow 
the policy of avoiding any steps that might create 
unnecessary difficulties and adversely affect the 
cultivation of land by Turkish Cypriot5.n 

15. In reference to the free flow of foodstnffs tc 
those Turkish Cypriots, who are forcibly isolated in 
small enclave5 by their so-called leaders, 1 cari only 
state that no restriction of any kind exists. 

16. Regarding the grain trop grown by the Turkish 
Cypriot farmers and the Government’s attitude on 
the subject, 1 should like to quote paragraph 130 
of the Seoretary-General’5 report, which again is, 
1 think, self-explanatory: 

“At the beginning of May, the Turkish Cypriot 
leadership asked UNFICYP to ascertain whetherthe 
Grain Commission would firmly commit itself to 
buying at subsidised prices the 1965 grain trop 
grown by Turkish Cypriot farmers. After UNFICYP 
had discussed the question with the competent 
Government officiais, the Minister of Finance on 
28 May informed the Special Representative ihat 
the Cyprus Government had authorized the Grain 
Commission to accept the grainproducedby Turkish 
Cypriot farmers. The arrangement5 were to be 
made by the Commission itself. UNFICYP ha5 
sponsored discussion5 between the Commission and 
Turkish Cypriot representatives; as of the date of 
this report, the talks bave made gnod prcgress. If 
agreement is reached on the modalities for selling 
the Turkish Cypriots’ forthcoming wheat and barley 
crops to the Government at subsidized prices, this 
may involve Government payments to Turkish Cypriot 
farmers tctalling approximately 1 million Cyprus 
pounds. ” 

1’7. The reply of the Minister of Finance, referred 
to by the Secretary-General, is further evidence of 
tbe wiIIingne5s of the Government of Cyprus to assist 
the Turkish Cypriot population as much a5 possible. 

18. This case, however, serves also tc illustrate 
the peculiar attitude of the so-called Turkish Cypriot 
leader5 towards the Cyprus Government. Whenever 
they feel tbat some substantial benefit may be derived 
frcm tbe Government, then the Government and its 
organs are recognized by them. 
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turcs, mon gouvernement a continu6 k pratiquer une 
politique de g&x%osit6 envers les Turcs de Chypre. 
On. peut donner comme exemple I*attitude magnanime 
dont il a fait preuve en ce qui concerne l’importation 
des denr6es alimentaires et autres produits, attitude 
qui est d6crite dans le rapport du Sec&taire g6néral. 

14. L’attitude que mon gouvernement a adopt6e envers 
les Chvnriotes turcs en ce aui concerne la culture 
des terres constitue un autre-exemple, et j’aimerais 
citer, li cet Ogard, sans l’accompagner d’aucun com- 
mentaire, le paragraphe 123 du rapport du Secrétaire 
gf&ral: 

“D’une manibre générale, le gouvernement a 
continu6 a pratiquer la politique consistant h éviter 
toute mesure qui pourrait créer des difficultOs 
injustifiées et avoir des répercussions defavorables 
sur la culture des terres par les Chypriotesturcs.” 

15. Je puis d6clarer qu’aucune restriction n’est 
anncrt6e B l’acheminement des denr6es alimentaires 
d%tinées aux Chypriotes turcs qui ont 6% isol6s de 
force dans de petites enclave5 par leurs soi-disant 
dirigeants. 

16. En ce qui concerne les cultures de cér6ales que 
pratiquent les agriculteurs chypriotes turcs et l’atti- 
tude que mon gouvernement a adopt9e envers ces 
agriculteurs, je voudrais citer le paragraphe 130 du 
rapport du Secrétaire ggnéral, qui, lui aussi, B mon 
avis, se passe de commentaires: 

“Au dObut du mois de mai, les dirigeants chypriote5 
turcs ont demande k la Force de s’assurer si la 
Commission des cér&les s’engagerait fermement 
a acheter a des prix subventionnés la r6colte de 
cgrgales de 1965 aux cultivateurs chypriotes turcs. 
Aprbs que la Force eut soulevé la question auprbs 
des services officiels compétents, le Ministre des 
finance5 a informe le reprgsentant spi%ial, le 28 mai, 
que le Gouvernement chypriote avait autorisé la 
Commission des céréales a acheter les céréales 
produite5 par les cultivateurs chypriote5 turcs. Les 
disposition5 nécessaires devaient être prises parla 
Commission elle-même. La Force a organise des 
échanges de vues entre la Commission et les 
représentants des Chypriote5 turcs; B la date du 
présent rapport, les entretiens avaient bien pro- 
gressé. Si un accord est conclu sur les modalité5 
de la vente de la prochaine récolte de blé et d’orge 
au gouvernement h des prix subvention& il se 
peut que le gouvernement ait a payer aux cultiva- 
teurs chypriotes turcs des sommes représentant 
au total environ un million de livres chypriotes.” 

17. La réponse du Ministre des finances, dont le 
Secrgtaire gOn6ral a fait Btat, montre une fois de 
plus que le Gouvernement de Chypre désire aider 
dans toute la mesure possible la population chypriote 
turque. 

18. Mais cet exemple sert aussi a illustrerl’attitude 
curieuse que les prétendus dirigeant5 chypriotes turcs 
ont adopt8e 8 l’égard du Gouvernement de Chypre. 
Chaque fois qu’ils estiment qu’ils peuvent obtenir du 
gouvernement des avantages substantiel5 il5 reccn- 
naissent le gouvernement et ses organes. 



19. fn cases wben the Turkish Cypriot leadershfp 
if camd upon to contribute towards the normalisation 
of tbs situation in the country and they refrain from 
d0iinp SO for well-known reasons. the main argument 
&y inmke is that they would not wish to do anything 
whichwoutdimply that they recognizethe GOverttment’s 
authority. 

26. These are but a few illustrations of the attitude 
of my Gcvernment towards the Turkish Cyprfots and 
in genersl of the policy followed consistently for a 
~C&UIXI to normaiity. What, on the other hmd, bas 
been the attitude of the Turkish Cypriot leadership? 
Not only bave they refnsed positively to respond t0 
any proposai or measure leading to a return tc 
normalily, but on the contrary they bave tried tc 
take advantage of the pacifymg geStureS of my GOvern- 
ment, in order to promote their political aims and 
improve their mflitary positions. A glarfng example 
is the case of tbe Greek-owned shops in tire Paphos 
Street, in Nicosia, on the so-cslled green Une. This 
is described in detail by the Secretary-General in 
his report. While the Government was engaged in 
implementing its unilateral military disengagement 
programme, the Turkish termrists advanced their 
positions in Nicosia by opening on the rear Of 
Greek-owned shops holes facing Paphos Street. When 
the United Nations Force, in tbe proper e!xerCiSe 
of its functions, attempted for a number of days to 
inspect those shops, the terrorist leadership resisted 
such inspection and even questioned UNFICYP’sfree- 
dom of movement and inspection and sought to make 
this right the subject of conditions and negotiations; 
this is confiimed in paragraph 20 of the report of 
the Secretary-General. When tbat clandestine advance 
by the Turkish terrorists became known-and this 
happened when a Greek Cypriot shop owner went to 
visit his property sndwas fired at by a Turkish Cypriot 
terrorist who was inside that shop-the Govermuent 
felt obliged to take measures to meet the situation. 
A restriction on the movemeut in anA out of the so- 
called Turkish Cypriot sector of Nice .ia was put into 
effect; it was. however. made lcuowntb~t the restriction 
would be removed as soon as the UmredNations Force 
was allowed to move into those shops and as soon as 
the Turkish Cypriot armed termrists withdrew from 
those shops. When this was finally aohieved the re- 
striction was immediately lifted. The Govermnent 
resorted to the measure 1 bave described, much to 
its regret, but under the circumstances, it bad no 
alternative than to take tbis action since it decided tc 
avoid the use of force. 

21. A series of incidents in the Ambelikou-Le&s 
area. in which a number of National Guardsmen were 
killed or wounded, provide additional examples of the 
provocative attitude of the Turkish Cypriot terrorists 
duriig the period under review. The Secretary- 
General, in the part of his report dealing with these 
incidents, characteristically states: “The last sucl 
incident was particularly deplorable. inthat aNational 
Guardsman was killed on 24 May by a Turkish Cypriol 
alter tb? enta-Y int0 force of an UNFICYP-arrangec 
ceatie fim. . . .” [S/6426, para. 77.1 

9. Chaque fois que les dirigeants chypriotes turcs 
ont invités b contribuer h la normalisation de la 
ituation dans le pays et qu%ls s’abstiennent de le, 
aire pour des raisons bien connues, le principal 
rgnment qu’ils invoquent, c’est qu’ils ne veulent rien 
aire qui puisse signifier qu’ils reconnaissent impli- 
,itement l’autorité du gouvernement. 

10. Ce ne sont lh que quelques exemples del’attitude 
Le mon gouvernement a l’égard des Chypriotes turcs 
8, en gS&ral. de la politique qu’il a constamment 
uivie pour assurer un retour h la normaie. Par 
:ontre, quelle a ét6l’attitudedes dirigeants chypriotes 
urcs? Non seulement ils ont refusé de répondre d’une 
nanièra positive B toute proposition ou mesure 
rusceptible d’assurer un retour h la normale, mats 
1s se sont efforcés au contraire de tirer profit des 
festes d’apaisement de mon gouvernement pour es- 
rayer d’atteindre leurs objectifs politiques et d’amé- 
iorer leur position militaire. Un exemple flagrant 
ie cette situation est celui des boutiques grecques 
;it&es dans la rue Paphos, B Niccsie. sur ce que 
L’on appelle “ligne verte”. Il est d6crit en d&ail dsns 
le rapport du Secr&aire général. Alors que le gouver- 
lement mettait en oeuvre son programme unilatéral 
ie désengagement militaire, les terroristes turcs ont 
avancé leurs positions h Nicosieenperçant desouver- 
ures h l’arrihre des boutiques grecques, en face de 
La rue Paphos. Lorsque la Force des Nations Unies, 
pour s’acquitter de ses fonctions comme elle le devait, 
a essaye pendant plusieurs jours dqnspecter ces 
boutiques, les dirigeants terroristes se sont oppos6s 
a cette inspection et ont même conteste la liberté de 
mouvement et d’inspection de la Force, cherchant b 
faire de ce droit l’objet de conditions et de négo- 
ciations, ainsi que le confirme le paragraphe 20 du 
rannort du Secrétaiie sgngral. Quand cette avance 
clandestine des terroristes turcs a ét6 connue - par 
suite de la visite d’un Chypriote grec, propriétaire 
d’une des boutiques, qui a essuy6 un coup de feu tir6 
par un Chypriote turc qui se trouvait h l’int6rieur -, 
le gouvernement a et.5 obligé de prendre des mesures 
pour faire face h cette situation. 11 a impose des 
restrictions aux deplacements hl’intérieur ethl’exté- 
rieur du prgtendu secteur chypriote turc de Nicosie, 
mais 11 gtait entendu que ces restrictions seraient 
lev6es des que la Force des Nations Unies serait 
autoris6e B p6ngtrer dans les boutiques enquestion 
et &s que les terroristes chypriotes turcs arm6s 
les auraient Bvacuges. Lorsque cela a ét6 fait, la 
restriction a immédiatement 6t9 levge. C’est avec 
grand regret que le gouvernement a d6 prendre la 
mesure que je viens d’indiquer mais, Btant dom& 
les circonstanccd, il n’avait pas d’autre solution, 
puisqu’il a &cidé de ne pas recourir B la force. 

21. Une sgrie d’incidents dans la zone d’Ambelikou; 
Lefka, au cours desquels un certain nombre de gardes 
nationaux ont Bté tu6s ou bless6s. fournit de nouveaux 
exemples de l’attitude de provocation des terroristes 
chvnriotes turcs nendant la ogriode consid&r&e. Daus 
la”partie de son rapport qui traite de ces incidents, 
le Sec&taire g&r&al déclare, en termes signiftcatifs 
que “le dernier tncident de cet ordre a été particu- 
librement regrettable en ce sens qu’un garde national 
a été tufi le 24 mai par un Chypriote turc aprhs l’en- 
tr6e en vigueur d’un cesses-le-feu organisé par la 
Force des Nations Uniesn [S/6426, par. 771. 



22. The attitudes snd the ruethods employed by the 
Turkish Cypriot terrorists, inpursuanceof thepolitical 
aims of the .Turkish Government, cari furthor be 
illustrated by the cold-blooded murder of a Turklsh 
Cypriot trade union leader, Dervlsh Gavazoglou. On 
Sunday, 11 April 1965, a detaohment of the UNFICYP 
found in an automobile on the Nicosia-Larnaca road 
and in the vicinity of the Turkish Cypriot village of 
Louroujina, tha dead body of Dervkvh Gavasoglou. a 
well-known Turkish Cypriot trade union leader, and 
that of Andrea6 Mishasulis, a Greek Cypriot trade 
unionist. They had been ambushed and murdered by 
Turkish terrorists while on their way to Larnaoa 
to attend a meeting of Turkish Cypriots, whlch had 
been oonvened for the purpose of exohanglng views 
on the report of the United Nations Mediator. Gava- 
zoglw had been prominent for his constructive work 
towsrds reoonolliation between the Greeks and the 
Turks in Cyprus. IIe had often spoken courageously 
in public gatherings of the need for co-operation 
and harmony, because he would net go along ~4th 
the Turkish oampaignofdivision.hatredandterrorism 
in the islsnd. IIe had been repeatedly threatened with 
execution by the Turklsh terrorist organisation TMT. 
He was finally murdered. 

23. The policy of division and self-segregation pur- 
sued by the Turkish Cypriot leadership causing great 
hardships upon the innocent Turldsh Cypriot population 
has oontinued to tske oonorete expression in the re- 
striction of the freedom of movement of the Turkish 
Cypriot population by their so-called leaders. The 
Seoretary-General in his report states: 

“The Turkish Cypriot leaders bave adhered to a 
rigid stand against any measures whioh might 
involve having members of the two communities 
live and work together. or which might place 
Turkish Cypriotg in situations where they would 
bave to acknowledge the authority of Government 
agents. Indeed, since the TurkishCypriot leadership 
is committed tophysioal and geographical separation 
of the communities as a political goal. it is not 
likely to encourage aotivities by Turkish Cypriots 
whioh may be interpreted as demonstrating the 
merits of an alternative policy. The result has 
been a seemingly deliberate policy of self-segrega- 
tien by the Turkish Cypriots. . . .v (IbIb, para. 106.) 

24. Tbis statement by the Secretary-General pro- 
vides, in iny submission, in a few words. the truc 
picture of the situation in Cyprus today. It provides 
the answer to the question as to who is responsible 
for the present situation in Cyprus. Itfurtherprovides 
the answer to the question as to who is responsible 
for the sufferings and hardships of a section of the 
Turkish Cypriot minority. It also provides the answer 
to the question as to who is responsible for the 
inabilitv of the United Nations Force to imnlement 
fully it8 mandate with regard to a return to normality. 
It provides the answer to the question as to who is 
responsible for the tension a’iioh prevails from time 
to thne in Cyprus and especially near the areas 
controlled by the Turkish Cypriot terrorists. This 
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22. L’attitude des terroristes chypriotes turcs et 
1’3 m6thodes qu’ils utilisent pour atteindre les ob- 
jeotifs politiques cl1 Gouvernement turc sont Egale- 
ment illustrées par le meurtre pr6m6dlt6 d’un leader 
syndicaliste chypriote turc, Dervish Gavasoglou. Le 
dimanche Il avril 1965, un d6taohement de la Force 
des Nations Unies a trouvé dans une automobile, sur 
la route allant de Nioosie k Larnaca, a proximit6 du 
village chypriote turc de Louroujina, le cadavre de 
Dervish Gavazoglou, leader syndicsliste chypriote 
bien connu, et celui d’Andreas Mishasulis, syndicaliste 
grec chypriote. Ils gtaient tombés dans une amlnnz- 
cade et avalent Bté assassin& par des terroristes 
turcs sur la route de Larnaca, alors qu’ils se ren- 
daient h une réunion de Chypriotes turcs pour pro- 
c6der a un échange de vues sorle rapport du MBdiateur 
des Nations Unies. Gavasoglous%tait distiiéparles 
efforts constructifs qu’il avait dgploy6s pour récon- 
cilier les Grecs et les Turcs li Chypre. Bien des fois, 
il avait c*?urageusement déclaré au cours de r6unions 
publiques que la coop6ration et lharmonie étaient 
n&cessaires, car il ne voulait pas accepter la caro- 
pagne turque de division, de haine et de terrorisme 
dans l’ile. A plusieurs reprises, il avait été menacé 
d’ex6cution par l’organisation terroriste turque TMT. 
Il a finalement été assassiné. 

23. La politique de division et d’autoségr6gation des 
dirigeants chypriotes turcs, qui a infligé de grandes 
souffrances B la population chypriote turque, continue 
de se manifester dans la restriction imposée ?t la 
liberté de mouvement de la population chypriote turque 
par ses pr6tendus dirigeants. Le Secrétaire gén6ral 
fait dans son rapport la déclaration suivante: 

“Les dirigeants chypriotes turcs ont adopté une 
position strictement opposée h toutemesurepouvant 
amener des membres des deuxcommunautés&vivre 
et k travailler ensemble ou risquant de placer les 
Chypriotes turcs dans une situation oh ils seraient 
tenus de reconnaftre l’autorit des agents dugouver- 
nement. En fait, étant donné que les dirigeants 
chypriotes turcs se sont fixés comme objectif poli- 
tique la séparation physique et géographique des 
communautés, il n’est güere probable qu’ils enoou- 
ragent les Chypriotes turcs h entreprendre des 
activit& qui pourraient &tre interpr6t6es comme 
d6montrant les avantages d’une autre politique. 
Le résultat est une politique apparemment d6lib6r6e 
d’autoségrggation de la part des Chypriotes turcs.” 
[m., par. 106.1 

24. A mon avis, cette dgolarationduSecrbtaireg6d- 
rai montre en quelques mots quelle est la véritable 
situation h Chypre, aujourd’hui. Elle r&ondklaques- 
tien de savoir qui est responsable de la présente 
situation Ix Chypre. Elle montre aussi qui est respon- 
sable des souffrances et des privations d’une partie 
de la minorité chypriote turque, qui empgohelaloroe 
des Nations Unies de s’acquitter pleinement de son 
mandat en ce qui concerne le retour bla normale, qui 
est responsable de la tension qui rbgne de temps b 
autre h Chypre, et tout particulii3rement prbs des 
zones oontr6lées par les terroristes chypriotes turcs. 
Elle montre quelles ont 6tiZ les raisons du meurtre 
de Gavasoglou; enfin, elle rgpond k la question de 
savoir ce qu’il faut faire pour que I’ONU puisse 



statement prcvides the answer to the question as to 
the reasons of the murder of Gavasoglou. Lastly. this 
statement by the Secretary-General suggests the 
ansver to the question as to what should be donc if 
tbe United Nations is to imnlement successfullv the 
task entrusted tc it by the Se&ity Gouncilon 4 Iviarch 
1964. 

26. The Tiirklsh Cypriot leadershlp. in their effort 
to justify thk? imposition of measures of self-segre- 
gation and isolation upon a sesction of the Turkish 
Cypriot minority, argue that the Turkish Cypricts 
are sfraid to return to their villages or corne in 
contact with the Greek Cypriots. But over half of 
the Turkish Cypriot population live in areas net 
controlled by the Turkish Cypriot terrorists and 
they bave no &ar. There is no fear in the minds 
of those Turkish Cypriots who do not live under the 
immediate control or “protection” of their leaders. 
1s this not something to ponder about? There was no 
fear for the Turkish Cypriots of the village of Mallia 
who were welcomed back by the Greek Cypriots in 
the area wten they returned to their village to harvest 
their trop. It was alter theyhadcompletedthe harvest 
that some of them discovered fear in their minds and 
left their village again. On th’s specific point the 
Sroretary-General states in his rr>port: “. . . adistinct 
lack of encouragement by their leadership is prohably 
net unrelated to the lurkish Cypriots’ failure to re- 
settle in MaIlia” (ibid., para. 155). 

26. On the question of the freedcm of movement of 
the Turkish Cypriots living within the terrorist- 
controlled enclave of Nicosia, 1 cari again do no 
better than to quote from the report of the Secretary- 
General, whioh reads as follows: 

“Turkish Cypriot leaders continue to exercise 
effective control over the free movement of mem- 
b-ers of their own community. Permits bave to 
h=s obtained hy Turkish Cypriots who wlsh to travel 
outside the Walled City of Nicosis, osten&Jcly as 
a check against abductions by Greek Cypriots. 
It is reported that Turkish Cypriots are likely to 
ftnd themselves iz serious difficulty with members 
of their community if they fail to confine contacts 
with their Greek Cypriot zompatriots to a strict 
minimum. Those who obtain permits are expected 
to retprn to the Turkish quarter immediately upon 
completing their stated business on the other 
side. . . .” [m., para. 115.1 

27. Intimidation, murder, torture and detention bsve 
been the methods used for some time now by the 
Turkish Cypriot leadershtp upon the innocent members 
of the Turkish Cypriot minority in Cyprus, This bas 
been done in an effort to pursue the goal of division 
and in an effort to prove to the. world that Greeks and 
Turks cannot live together. 1 bave, Urne and time 
again, stated before this Counci! that Greeks and 
Tu&s in Cyprus cap. iive together in peace andin 
barmony, as they bave done in the past and before 
the partitionist policy of Turkey fostered the notion 
Of division and hatred. That Greeks and Turks cari 
live together is more than obvious from alI the 
reports of tlle Secretary-General submitted to this 
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s’acquitter efficacement de la t9che qui lui a 6t6 
confi6e par le Conseil dc S&ourit6 le 4 mars 1964. 

25. En cherchant à justifier les mesures d’auto- 
&gr&gation et d’isolement qu’ils imposent a une 
partie de la minorité chypriote turque, les dirigpants 
chypriotes turcs soutiennent que les Chypriotes turcs 
ont peur de retourner dans leurs villages ou de se 
trouver en contact avec les Chypriotes grecs. Mais 
plus de la moitié de la population chypriote turque 
vit dans des zones qui ne sont pas contr8lées par les 
terroristes chypriotes turcs et elle ne manifeste 
aucune inquiétude . Les Chypriotes turcs qui ne vivent 
pas sous le controIe immédiat ou la “protection” de 
leurs dirigeants n%prouvent aucune crainte. Est-ce 
qu’il n’y a pas lll matibre lt réflexion? Les Chypriotes 
turcs du village de Mallii n’avaient pas peur quand 
ils y sont retournés pour mire les vendanges et qu’ils 
ont 6t6 accueillis par les Chypriotes grecs. Ce n’est 
qu’après les vendanges que certains d’entre eux ont 
d6couvert qu’ils avaient peur et sont partis de nou- 
veau. ~w ce point précis, le Secrétaire général de- 
clare, dans son rapport, que nlOabsence très nette 
d’encouragements de la part de leurs dirigeants n’est 
saira doute pas Qtrangere au fait que les Chypriotes 
turcs ne se sont pas r&staIl&s h Mallia* [c., 
pa 1551. 

26. Quant h la liber%6 de mouvement des Chypriotes 
turcs vivant dais l’enclave contr01ée par les terrc- 
ristes a Nicosie, je ne saurais mieux faire, lh 
encore, que de citer le rapport du Secretaire ~&X%II, 
qui dit: 

“Les dirigeants chypr!otes turcs continuent 
d’exercer un contr8le effectif sur le libre mouva- 
ment des membres de leur propre communaut& 
Les Chypriotes turcs qui veulent se déplacer en 
dehors de la ville close de Nicosie doivent obtenir 
un permis: cette mesure vise manifestement Ii em- 
p&cher les enlbvements opér6s par les Chy;riotes 
grecs. On signale que les Chypriotes turcs risquent 
de se trouver dans une situation difficile au sein 
de leur communaut6 s’ils ne limitent pas les Con- 
tacts avec leurs compatriotes chypriotes grecs kun 
strict minimum. Ceux qui obtiennent des permis 
doivent regagner le quallicr turc dbs qu’ils o3t BC- 
compli ce qu’ils avaient Ii faire dans l’autre secteur.” 
[Ibid., par. 115.1 

27. L’intimidation, le meurtre, la tortureetladéten- 
tien, telles sont les mgthodes utilisges depuis un 
certain temps par les dirigeants chypriotes turcs h 
l’égard des membres innocents de la minorité chy- 
priote turque h Chypre. Ces actes visent h fomenter 
la division et a prouver au monde que les Grecs 
et les Turcs ne peuvent vivre c8te h c8te. J’ai dB- 
claré h maintes reprises au Conseil de sgcurit5 que 
les Grecs et les Turcs peuvent vivre ensemble h 
Chypre dans la paix et l’harmonie, comme ils le fai- 
saient jadis et comme ils le faisaient avant que la 
politique &paratiste de la Turquie ne vht fomenter 
la division et la haine. Il ressort de toute évidence 
des rapports soumis au Conseil par le Secrétaire 



cowcil. Tbs Gre&cs ana Tmkrs in CyPmï cân ad 
slm&d li--üe togeth?F in peace and in lxwm0ny bas 
furcher been confiied beyond any doubt by the Uaited 
nations ~ediator in tis report 1S/6253 ard C~rr-11.~ 
~be &eek cypriot majarity is confident âbout it; so 
is the bu& of the Twkïsh Cypriot minority. 

25. Turkey, by means of a combination of interna1 
sub~eisio~ tbmogb its agents in Cyprus and continueci 
threats of aggression and invasion. systematically 
aad continuously undestines ail efforts for a return 
to r,ormality and frustrates tke possibilities for a 
peaceful solution. Thés attitude on tbe part of Turkey 
net only eonstitutes a permanent source of tension 
and a tbreat to international peaoe, but it ;ilso 
uad@rmines tb@ possibilities for a peaceful solution. 
Those uha are undm the impression tbat threats of 
invasion cotid be useful or effective as a negotiating 
weapoa, in the particula~ case of Cyprus at least. are 
completely mistaken. Neither threats, nor force. 
uiolexme ~OF terrosism could decide tbe issue. The 
issue of Cypius çan be decided ooly through the 
United Nations and on the basis of the principles 
of the United Nations Charter. The criteria for a 
just and lastiag solution to the pmblem of Cyprus 
cm be only those which are in conformity with the 
Charter of the United Nations. Tbey are those criteria 
which are enumerated by the UNted Nations Mediator 
in bis report. 

29. The Utited N~&~S csiteria are the only criteria 
which cm be applied in the case of Cyprus for ail 
tbose wbo wish to sec a lasting solution, who wish to 
see a United Nations solution, who would like to see 
permanent peace, based on justice, prevail. 

30. It is not my intention at the present juncture 
t0 p into the report of the United Nations Mediator. 
Dr. Galo Plaza. who. according to the report of the 
Secretary-General *. . . nmains at the disposa1 of the 
parties for the continuation of the mediation effort 
in accordance with the provisions of the Security 
CoitnCil ITSOlutiOn of 4 March 1964.” [5/64X, para. 
181.] 

31. My Government’s positive reaction to the report 
of the United Nations Mediator bas been made kao~n 
by the relevant statement issued on 8 April 1965. Idy 
Govenunent. in spite of some reservations it maintains 
with regard to certain of the views expressed in the 
report. considers that report as being most con- 
structive aad useful. 

32. In conc1usion.I wishto reiterate my Govermnent’s 
position with regard to the Cyprus problem in a few 
words. We are determined to continue withourefforts 
for the preservatioir of peace and the restoration of 
acmiIality in full CO-operation with the United Nations 
Force. The solution of the problem of Cyprus oan be 
based only upon ihe principles of the Charter of the 
United Nations. T&e future of Cyprus must be left 
in the hands of the people of Cyprus, who alone cao 
ProVide, through the free enpression of their Will. a 
IaSting solution to the Cyprus problem in the interests 
Of international peace and justice. 

$%&XI que les Grecs et les Turcs P@u:?ent vivre en- 
semble. Les Grecs et les Turcs de Chypre peuvent 
?t doivent vivre ensemble dans la paix et l’harmonie; 
?est ce que le rapportduM&iiateurdesNations Unies 
S/6253u] a confirm& lui aussi, sans l’ombre d’un 
loute. La mâjosit6 chypriote grecque en est persuadée, 
le m&me que la majeure partie de la minorité chypriote 
.u-pe. 

18. La Turquie, en combinant la subversion in%- 
rieure par I%&ermédiaire de ses agents B Chypre et 
es menaces constantes d’agression et d’invasion, 
lape syst8matiquement et continuellement tous les 
:ffotis d&loyés pour un retour B la normale et com- 
nxxnet toutes les possibilit& de Solution pacifique. 
:ette attitmle de la Turquie non seulement constitue 
me source permanente de tension et xne menace a la 
laix htemtide, mais elle compromet aussi les 
w>ssibilit& de solution pacifique. Ceux qui pensent 
lue les menaces d’invasion peuvent être un argument 
le négociation utile et efficace, du moins dans le cas 
x+rticulier de Chypre, se trompent complétement. Ni 
.es menaces, ni la force, ni la violence, ni le terro- 
risme ne r~soudrontlaquestion.LaquestiondeChypre 
le peut être régléequepar l’intermédiaire des Nations 
gaies, sur la base des principes de la Charte. Les 
xitbres d’une solution juste et durable du problème 
ie Chypre ne peuvent &re que des critères conformes 
L la Charte des Nations Unies. Ce soqt ceux eue le 
Wxiiateur des Nations Unies a énumér8s d& son 
rapport. 

19. Pour tous ceux qui veulent une solution durable, 
due solution des Nations Unies, pour tous ceux qui 
i&drent voir r&gner une paix permanente fondée sur 
la justice, les critères des Nations Unies sont les 
seuls qui puissent s’appliquer au cas de Chypre. 

30. Je n’ai pas l’intention d’examiner en d&xil le 
rapport de M. Galo Plaza, M!+diateur des Nations Unies, 
pi, comme le dit le $apFprt-du Sec&taire g&Zral, 
“reste à la disposition .$es parties pour poursuivre 
l’effort de médiation, conîorm?$ment aux dispositions 
de la resolution du Conseil de S&!urit& en date du 
4 mars 1964” [S/6426, par. 1811. 

31. La r$action positive de mon gouvernement au 
rapport àu MBdiateur des Nations Unies a 8% annon&e 
dans une d&!aration publiée le 8 avril 1965. En dépit 
de quelques rgserves qu’il maintient au sujet de 
certaines opinions exprim6es dans le rapport, mon 
gouvernemel.: trouve ce document très constructif 
et trbs utile. 

32. Pour conclure, je tiens a ri%firmer, enquelques 
mots, la position de mon gouvernement à l%gard du 
problbme de Chypre. Nous sommes d&ermiaés a 
poursuivre nos efforts pour préserver la paix et 
Eavoriser le retour a la normale, en pleine coopé- 
ration avec la Force des Nations Unies. La solution 
du problème de Chypre ne peut &tre fondee que sur 
les principes de la Charte des Nations Unies. Lwenir 
de Chypre doit être d&id8 par la populationchypriote 
qui, par la libre expression de sa volont6, peut seule 
trouver une solution durable dans l’intér&t d@ la paix 
et de la jrtstice internationales. 



33. The PRESIDENT: 1 give the floor to the next 
speaker on my list. the representative of Turkey. 

34. Mr. ERALP (Turkey): 1 would like to start my 
remarks with an expression of satisfaction. I am 
very happy to see an old persona1 friend participating 
for the first time in the deliberations of the Security 
Council on CyPrus as the representative of Greece. 
Ambassador Liatis makes bis first appearance at thts 
table at a particularly auspicious time. His country 
and mine are presently engaged at the inception of 
a round of negotiations wlth a view to finding a solution 
to thls unfortunate question. We a11 bave reason to 
share the hopes expressed by the Secretary-General 
in bis report that these negotiationswillbeproductive. 

35. They bave been conceived and are being beld 
in the spirit of two neighbours conscious of their 
responsibilities to each other and to the peaoe of the 
area in which they live, as well as to the peace of the 
world. They may help to break the ice and lead to a 
heginning of understanding and an environment of 
sanity in whlch, in the words of Shakespeare, “Out 
of this nettle,” distord. “we pluck this flouer, 
safety”. 

36. It is oui‘ fervent hope that, once a basis of 
agreement ca” be reached between Greece and Turkey, 
the same basis oan be extended wtth general consent 
to bring in all parties concerned SO that a “peaceful 
solution and an agreed settlement”, as envisaged by 
the Council in paragraph 7 of its resolution 186 (1964) 
of 4 March. may be realized. 

37. It is unfortunate, however. that this faim glimmer 
of hope is being dimmed by a growing intransigence 
on the part of the Greek Cypriot Government; we 
bave just heard an example of this in the words of 
the Fore@ Minister of the Greek Cypriot régime. Up 
to now there bad been no shortage of solemn statements 
by Archbishop Mskarios as to hls unflinchingcourse- 
namely enosis-in tbe problem of Cyprus. But as a 
result of political manœuvring, each time he made a 
declaration of his true intentions, there were those 
who assumed that such statements were made for 
home consumption and imputed motives to the author 
of those declarations which took no account of an 
overwhelming fanatioal urge. In order to bave a clear 
record of those intentions and to dispel any doubts as 
to the meaning of what was facetiously called “unfet- 
tered independence” for Cyprus. we put into print a 
compilation of Archbishop Makarios’ statements on 
enosis, whioh we shall distribute, if we may. But it 
has become oot of date even heforepublication, because 
in the meantime the mask has been discarded and the 
Archbishop bas corne out into the open with bis 
expansionist aims. You Will recall the classical 
statement in which he said-and 1 quote from the 
Christian Science Monitor of 3 August 1964: 

“We are not prepared to accept any compromise 
or make any concession . . . 1 do not believe in the 
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33. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je donne 
la parole au reprgsentant de la Turquie. 

34. M. ERALP (Turquie) [traduit de l’anglais]: Je 
voudrais, en commençant cette intervention, dire ma 
satisfaction de voir un de mes vieux amis participer 
pour la première fois aux délibêrations du Conseil de 
SéCuI’it8 sur Chypre, en qualité de représentant de la 
Grèce. M. Lyatis prend place pour la premiére fois 
a cette table a un moment particulihrement propice. 
Son pays et le mien sont actuellement engag& dans une 
série de négociations en vue de trouver une solution 
h Cette malheureuse question. Nous avons tous des 
raisons de partager les espoirs exprimés par le 
Secrétaire général dans son rapport quant au succès 
de ces négociations. 

35. Celles-ci ont été conçues et sont conduites dans 
l’esprit qui devrait animer deux voisins conscients 
de leurs responsabilit& mutuelles, ainsi que leur 
responsabilité II l’ggard de la paix dans la région 
oh ils habitent et de la paix dans le monde. Ces 
négociations peuvent contribuer b rompre la glace 
et provoquer un debut de compréhension, dans un cli- 
mat de bon sens, afin que -pour citer Shakespeare - 
nous puissions, ‘parmi les orties de la discorde, 
cueillir la fleur de la s&!uritéw. 
36. Nous esp6rons avec ferveur que, lorsqu’unebase 
d’accord aura pu &tre trouvée entre la Grhce et la 
Turquie, elle pourra gtre Etendue avec l’assentiment 
gg&ral afin d%nclure toutes les parties lnt5ressées. 
en vue de parvenir h cette solution pacifique et B ce 
règlement concert& que le Conseil envisageait au 
paragraphe 7 de na résolution 166 (1964), du 4 mars 
1964. 

37. Il est regrettable, cependant, que ce faible rayon 
d’espoir soit obscurci par l’intransigeancecroissante 
du Gouvernement chypriote grec, intransigeance dont 
nous venons encore de trouver un exemple dans ies 
paroles du Ministre des affaires Btrangbres du régime 
chypriote grec. Jusqu’a ce jour, l’archev&que Makarios 
n’a certes pas manqué de rappeler solennellement en 
toute occasion son attachement à la solution qu’il 
prgconise avec persistance, B savoir l’enosis, en ce 
qui concerne le prob%ne de Chypre. Mais, pour des 
raisons de tactique politique, chaque fois qu’il faisait 
une déclaration rêvglant ses v5ritables intentions, 
il se trouvait des gens pour prétendre que ces décla- 
rations étaient destinees a la consommation mt5- 
rieure, et pour attribuer B leur auteur des mOtifS 
ne tenant aucun compte de son irrésistiblepropension 
au fanatisme. Afin de faire ressortir clairement 
ces intentions et de faire dlsparaftre le moindre 
doute qui pourrait demeurer sur le sens de ce que 
l’on a quallfig, non sans humour, d’lnd6pendance Sans 
entrave pour Chypre, nous avons publié un recueil des 
d5claratlons de l’archev&que Makarios sur l’enosls 
et nous voudrions le distribuer aux membres du 
Conseil. Mals je dois dire que cette publication est 
devenue caduque avant même d’avoir vu le jour, 
car, entre-temps, l’archev&que Makarios, a jetg le 
masque et ouvertement dgvoilg ses dessers expan- 
sionnistes. On se rappelera la d&claration maintenSnt 
classique qu’il a faite lorsqu’il a dit - et je cite le 
Christian Science Monitor du 3 aoM 1964: 

“Nous ne sommes pas pr6tS a accepter uu COm- 
promis quelconque ou a faire une concession quel- 



possibility of any agreed solution. In spite of hopes 
voiced by different qaarters. an agreed solution 
entails pssible compromise.* 

36. After ‘naving thus spurned any call oftbeSecurity 
COUD~~~ for an agreed settlement. lie bas now openly 
made a de&ration abat wkich Tke New York Times 
of 27 rote the following: ‘In a fiery 
SWb, rios toM villagers in nortk- 
eastern Cyprus today that the island’s alternatives 
were union of all1CypmswithGreece ‘ora holocaust’.’ 

39. Again from the Christian Science Monitor. of 
28 av 1965: “Presideat akarios declared bere 

eiber all 6yprus is united with Greece. or ths 
whole island will be bumed in a hoIocaust.x 

40. Nevertkeless, we shah continue to hope that 
these naked threats. these rumblings of thunder. 
wili mat deafen 0x2 cars of the negotiators wko are 
exp~oring the patks of peace. 

41. The purpose of this meeting of the Council is 
to pro~oag tke ma e of the Peace-keeping Force 
in Cyprus. Tke etary-General bas suggested 
tkat tkis time the prolongation migbt be for six 

ad of the usual tbree. We bave agreed 
stion with the prospect that within that 
t we may see th@ end of tbis menace to 

to international machinery which 
t by the reckless venture of the 

Greek Cypriot leader&@. 

42. That being the purpose of this meeting, we had 
hop& to be spared the usualvituperations,distortions 
and the double talk about the so-called “terrorists”, 
wbose activities. it bas agaio just been alleged, are 
direoted from abroad. Net only the Council but by 
now the wkole of world public opinion knows who are 
b b-w krrorists in 6ypms. But 1 suppose tbat was 
too muck to hope for. Nevertheless. in comnaenting 

ent report of the Secretary-General, I 
net bu sentiment but by objectivity. 

43. h tke first place. 1 would like to dismiss witb a 
VS+y few words tke reference which kas ben made to 
the report of the Mediator. Theposition of my Govern- 
ment with regard to the report of the Ivlediator bas 
been made quite clear in two communications ad- 
dressed to the Secretary-General on 31 March and 
6 April 1965, which bave beencirculatedas documents 
S/6267 and Add.ly respectively. Tbat position is not 
aad camot, under aay circomstanoes, be changed. I 
should like to reiterate, bowever, thatmy Government 

continue to support the mediation efforts of the 
Unit& Nations a8 envisaged under paragrapb 7 of the 
Security Coumil resolution of 4 March 1964. 

44. The Secretary-General% report, in paragraph 2, 
states that “earlier fears of external attack bave net 
materialisedR. This non-materialisation of an ima- 

y ma.. SuPPkmemenr for npw. May and ,une 1965. 

conque. . . Je ne crois pas a Ia possibilité d’une solu- 
tion coacertée. Malgré les espoirs exprimés dans 
divers milieux. il n’en reste pas moins qu’une solu- 
tion concer@e sous-entend la possibilité d’un com- 
pr0mis.n 

38. Ayant ainsi repouss8 avec dédam la demande 
Faite par le Conseil de sécurité en vue d’un raglement 
:oncerté, l’archev&pe a fait une déclaration. que le 
!?ew York Times du 27 mai 1965 a rapportée en ces 
bermes: Wans un discours enflammé, le pr6sident 
Makarios a dit aujourd’hui à des villageois de la 
région nord-est de Chypre que. le choix était: l’union 
Se tous les C%ypriotes avec la Grèce ou “uta holo- 
rauste.” 

39. Ce que le Christian Science Monitor du 28 mai 
1965 a coafirm& en ces termes: “Le prasident 
Naakanios a déolaré qu’ou bien Chypre serait unie a 
La Gréce ou bien que toute I*i¶e serait brûlée en un 
hoPocauste.~ 

40. Némmoins. nous continuerons d’espérer que ces 
menaces ouvertes, ces roulements de tonnerre ne 
rendront pas sourds a la raison les négociateurs qui 
recherchent les possibilit& de pain. 
41. L’objet de cette r&mion du Conseil de sécurité 
est de proroger le mandat de la Force chargée du 
maintien de la pais à Chypre. Le Secr&aire général 
sugg+re que. cette fois, le mandat soit proroe de six 
mois au lieu de trois comme ce fut le cas précé- 
demment. Nous avons souscrit a cette suggestion, 
dans l’espoir qu’au cours de cette periode nous pour- 
rons enfin voir disparaftre cette menace a la paix 
et ce fardeau imposé à l’appareil international qui a 
résulté de la folleentreprisedesdirigeantschypriotes 
grecs. 
42. Tel étant l’objet de cette r&mion, nous espérions 
qu’on nous Epargnerait les vitup&ations habituelles, 
les interpr&aticns tendancieuses des faits et les 
paroles B double sens à propos des pr6tendus “terra- 
ristes” dont les activit6s. on vient encore de le pr6- 
tendre, seraient dirig6es de l’extérieur. Non seule- 
ment le Conseil, mais toute l’opinion publique mondiale 
sait maintenant qui sont les terroristes a Chypre. 
Mais c’est évidemment trop demander. Quoi qu’il en 
soit, en commentant le présent rapport du Secrétaire 
général, je ne me laisserai pas guider par l’émotion, 
mais par l’objectivité la plus stricte. 

43. Tout d’abord, je voudrais régler en quelques 
mots la question du rapport du Médiateur. Laposition 
de mon gouvernement, a propos du rapport du MB- 
diateur, a été pr&i&e sans équivoque dans deus 
communications adressées au Secrétaire général. 
le 31 mars et le 6 avril 1965, et distribuées sous les 
cotes S/6267 et Add.19. Cette position reste lameme 
et rien ne saurait la modifier. Je tiens cependant 
a rép&er a nouveau que mon gouvernement continuera 
a appuyer les efforts de médiation des Nations Unies, 
tels qu’ils sont envisagés au paragraphe 7 de la r&so- 
lution du Conseil de s6curith du 4 mars 1964. 

44. Au paragraphe 2 de son rapport, le Secrétaire 
g&éral déclare: “L’attaque de l’extérieur que l’on 
avait pu craindre n’a pas eu lieu.” Le fait qu’une 
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gfnary attack-which purportedly would bave corne 
from Turkey-did not. however, diminish in the least 
the real danger to the continued existence of Cyprus 
as an independent State, because we learn from para- 
graph 24 of the report that the island continues to 
remain under the military occupation of Greece which, 
besides controlling the large local armedpersonnelof 
the Greek Cypriots, maintains, according to the most 
conservative United Nations estimates, an army of 
5,000 regular Greek troops on the island. in addition 
to the Greek contingent stationed in Nicosia under the 
Treaty of Guarantee. As it has been rightly pointed 
out by Dr. Küçük, the Vice-President of the Republic, 
in his message to the Secretary-General dated 7 June 
1965: 

“There is no legal or actual foundation for any 
claim by the Greek Cypriot leadership to be the 
sole agent responsfble for the defence of the island 
against an external attack because legally tbis is a 
question of joint ooncern to both communities. 

“The Greek Cypriot leaders, while pretending to 
concern themselves wlth meastires to defend our 
Republio against imaglnary threats from abroad, 
bave placed our country under actual forefgn mill- 
tary occupation with the expresspurposeofdestroy- 
fng ow independence. . . .‘a [S/6428, para. 2.]5J 

45. The report makes it clear that this frequent and 
indiscriminate invocation of external threat has been 
seriously curtailing UNFICYP in its efforts to reduce 
tensions on the island and effectively to prevent the 
reourrenoe of fighting between tbe two communities. 
Indeed, the Force Commander and the Special Repre- 
sentative of the Secretary-General bave repeatedly 
complained, as mentioned in paragraph 16 of the 
Secretary-General% report, that the Greek Cypriots’ 
interpretation of “its requirements for external de- 
fente was 60 far-reaching as to oover virtually any 
military measures [they] might choose to tske.” 
There cari be no doubt that tbis aretext is being 
exploited by the Greek Cypriots as a convenfent 
means of furthering their political aims tbrough 
mflitary measures contrary to the Council’s reso- 
lutions. 

46. The Council Will recall that early in March 1965, 
the Greek Cypriots, wfth the same excuse, occupied 
the territory surrounding the ail Turklsh villages of 
Lefka and Ambelikou after havinp forcibly brought 
about the withdrawal of the UNFIBYP unit deployed 
in that area. The report indicates that the confronta- 
tion in this region is such as to make it impossible 
for UNFICYP to guarantee the prevention of a recur- 
rente of fighting. But in spite of repeated efforts on 
the part of the UNFICYP Commander within the last 
three months, the Greek Cypriots bave persistently 
refused to accept any United Nations recommendation 
calculated to improve the tense situation. 

47. A simflar illegalencroachment onTurkishCypriot 
rights by the Greek Cypriots is unfortunately shaping 

rttaque imaginaire (qui, disait-on, s.m.it venue de 
Curquie) ne 88 soit pas matérialieée n’a poufla& w 
üminué le moins du monde le danger r&eI qui menace 
‘existence de Chypre en tant quIEtat it&pendant; en 
?ffet, le paragraphe 24 du rapport ~KW apprend 
‘fie continue d’@tre sous l’occupation militaire 
a Gréce, laquelle, outre qu’elle contrble Ies impor- 
antes milices armées locales coi&it&?s par les 
Zhypriotes grecs, maintient dans Ilile, selon S&a- 
uaticn la plus modeste des Wations Unies. un carpe 
txpéditionnaire de 5 000 hommes de troupe de l’arm&e 
:&@iére grecque, en plus du contingent grec statiomi& 
1 Nicosie conformément auTraité de garantie. Comme 
‘a so@né 3. juste titre M. KUçf3k, vice-président de 
a République de Chypre, dans 6011 message adressé 
LU SeCrétZdre général de 1’ONU le 7 juin 1965: 

“La prétention des dirigeants chypriotes grecs 
d’étre les seuls responsables de la défense de I’Ue 
contre un.e attaque extérieure ne repose sur aucun 
fondement juridique ni réel car, endroit,laquestion 
de la défense de 1’fIe intéresse les deux commu- 
nautés. 

“Les dirigeants chypriotes grecs, tout en préten- 
dant se prgoccuper des mesures B prendre pour 
défendre notre republique contre des menaces fma- 
ginafres de I’exterieur. ont en fait place notre pays 
sous une occupation militaire étr@re. dans l’in- 
tention manifeste dedétrulrenotreind~pendame.. .n 
[S/6428, par. 2u.l 

45. Le rapport montre nettement que cette façon 
d’invoquer a tout propos et sans la moindre justifi- 
cation la menace d’une attaque extérieure a sérieuse- 
ment entravé les efforts de la Force des Nations 
Unies pour réduire la tension dans 1’SIe et empêcher 
la reprise des combats entre les deux communautés. 
En fait, le Commandant de la Force et le repré- 
sentant @cia du Secrétaire g&&ral ee sont plaints 
de façon réitér6e. comme l’indique le paragraphe 16 
du rapport, que les Chypriotes grecs interprétaient 
de façon si large “les exigences de la défense Contre 
une attaque extérieure que toutes les meeures mflt- 
taires qu’il[s] pourraire@ décider de prendre @en 
trouvaient justifi8es & l’avance’. Il ne faitaucundoute 
que ce prétexte est exploiti par les Chypriotes grec6 
comme un moyen commode de se rapprocher deleurs 
objectifs politiques @ce a des mesures miIftafres 
contraires aux résolutions du Conseil de S&urit& 

46. Le Conseil se souviendra de ce qu’au début de 
mars 1965 les Chypriotes .5x*, sous le m@me pr& 
texte, ont occup& le territoire qui entoure lesvillages 
entigrement turcs de Lefka et @Ambelikou apr&S 
avoir forcé k se replier l’uniti de la FOI%%&S 
Nations Unies déployée dans ce’&? ~OF& Le WWX$.. 
indique que l’hostilité dans cette r@on est @ik 
qu’elle met la Force dans I’impossibiliG de SWatifr 
que le combat III? reprendra pas. Mais, en dépit dea 
efforts répétés du Commandant de la Force, au COUTS 
des trois derniers mois. les Chypriotes SECa Oot 
obstinément refusé d’accepter toute rW,OnimandatiO~ 
des Nations Unies destinée & atténuer cette tenSfoi% 

47. Une autre atteinte illégale aux droits cIeS CbY- 
prfotes turcs, de la part des Chyprlo*es @reCs. est 
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very tense and da ous situation Will be created 
Turlrish CyQriot villagers e made known 

50. Another indication tbat les& us to suspect tbat 
tbe Greek Cypriots are not futerested in a peaceful 
settleraent and an agrsed solution of tbe problem is 
tbe steady build-up of Greek Cypriot armedpersonnel 
on tbe islaud. Tbe information provided in successive 
reports of the Secretary-General is bath revealing 
and alaming. In Deoember 1964. tbe number of Greek 
Cypriot armed personnel organised uuder the name 
of tbe “Natfonal Guard” stood at 11,200. Tbis figure 
rose to 14. in March 1965. aud now in June we 
are beiug told. in paragraph 23 of the Secretary- 
General% report. that tbe total uumber of conscripts 
in the BNational Guardn is estiiated at approxbnately 
16.000. Tbfs figure is of course supplemented by 
about 5.000 ful~y armed police and au undetermined 
nmnber of militia. fn fact, it would uot be iuaccurate 
to conclude that every Greek Cypriot who oan haudle 
a fire-arm bas been provided with a guu.irrespective 
of wbetber be is iuducted in some sort of orgauieed 
force or not. 

51. Perhaps more important than mere numbers 
is the degres of proficiency and effectivenessattained 
by the Greek Cypriot armedpersonnel. Tbis extremely 
important aspect of the military situation on the 
island is brought to light in a very striking mariner 
in paragraph 25 wbich 1 find appropriate to quote: 

“Kt is felt tbat with the acquisition of certain 
modem -weapons, including armour, and with the 

g of tbs personnel in tbeir use. the National 
ha6 acquired a substantial striking power, 

Wbicb is contiuuously growing in effectiveness. 
Moreover. the large-soale acquisition of military 

Q~Qre~rneQt en train de se préparer dans une 
tutre partie de l%le. Ce nouvel acte d’agression, 

é lui aussi soua prdtexte de dhfense contre 
de I’extériem-, a lieu au sud-ouest de 

‘objeotif Ie plus invraisemblable pour une attaqua 
vman$ de l’ext&ieur. delle ou imaginaire. L’inten- 
ion véritable des Chypriotes grecs est. naturelfe- 
rient, de rufner un nouveau village turc qui se tire 
!elatlvement bien d’affaire du point de vue économique. 

essivement B néant la commu- 

de noter. d’apr& le para- 
du Sec&taire gén&al, que. 

:ontrairement aux assurances doanGes par les Chy- 
dotes grecs que la construction des ouvrages ne 
@m-ait aucwment les villageois, la Force des 
!Mi0 Unies. ap&s un examen sur place de la 
rituatfon, est arrivée B la conclusion que l’empla- 
:eme& choisi est tel que les fortifications entou- 
reraient compMement le village. 

49. Il faut espérer que les efforts de la Force des 
Nations Unies pour amener les Chypriotes grecs B 
renomer B leurs plans agressifs counaftront dans ce 
cas plus de succès quWs n’en ont eu fusqu’a présent 
dans la rdgion de Lefka-Ambelikou. Sinon, il faut 
scattemire h 1’ rition dhme situation partiouliére- 
ment tendue et dangereuse, car les villageois cby- 
priotes turcs ont annoncé leur résolution de résister 
par tous les moyens a leurdispositfon&cette nouvelle 
provocation. 

50. Un autre indice qui uous fait penser que les 
Chypriotes grecs ne désirent pas un reglemeut paci- 
fique et une solutfon concertée du probleme est l’ac- 
croissement constant du nombre des Chypriotes grecs 
armés dans Me. Les renseignements fournis dans les 
rapports successits du Sec&taire g&éral sont aussi 
alarmants que r&&lateurs. En d&embre 1964, l’ef- 
fectff des unit& armées des Chypriotes grecs orga- 
nisées sous le nom de “garde nationale” était de 
11200. En mars 1965, il était passé a 14 009. Main- 
tenant. en juin. selon le paragraphe 23 du rapport du 
Secrétaire g&&al, le nombre total des conscrits 
servant dans la garde nationale est estime a environ 
16 000. A ce chiffre, il faut naturellement ajouter 
quelque 5 000 agents de police bien armés et un nombre 
indéterminé de miliciens. En fait. il est permis de 
conclure que chaque Chypriote grec capable de se 
servir d’une arme a feu a reçu un fusil. qu’il appar- 
tienne ou non a une force plus ou moins organis6e. 

51. Plus important enoore que les effectifs est le 
degré d’efficacité atteint par les unit& armées des 
Chypriotes grecs. Cet aspect extrememeut important 
de la situation militaire dans Pile est mis en relief 
de fagon frappante au paragraphe 25 du rapport, que 
je crois utile de citer: 

“On estime que l’acquisition de certaines armes 
modernes. notamment de blind&. et la formation 
de soldats au maniement de ces armes ont donné 2 
la garde nationale une puissance de frappe appré- 
ciable. dont l’efficaciti ne cesse de croître. De 
plus, l’acquisition de véhicules de transport mili- 
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transport has given the National Guard the ability 
qulckly to reinforce any area of the Island, and 
bas improved its operational mobility in general.” 

52. In oui opinion, this situation constitutes a real 
setback to the efforts of the United Nations in finding 
a peaceful solution to the problem. There cari be no 
doubt that the effectiveness of UNFICYP bas neces- 
sarily been reduced in the face of such a force. We 
bave witnessed examples of thls in the situationaround 
Lefka-Ambelikou where United Nations forces felt 
obliged to abandon their positions in view of aggres- 
sive deployments of Greek Cypriot forces. Greek 
positions in this area are in such proximity to the 
villages that it is physically impossible for UNFICYP 
units to interpose themselves between the confronting 
opponents. The natural tendency in such cases, where 
no authority can be exerted on the strong, is to seek 
concession from the weak. However, as the Turkish 
villages in thls region are properly surrounded and 
there is no place to which the Turkish Cypriot cari 
withdraw, the situation around Lefka-Ambelikou re- 
mains what it was-tense and dangerous. 

53. The situation bas not been different in questions 
concerning the freedom of movement of UNFICYP 
forces. Several frictions and misunde~standings ap- 
pear to bave arisen between UNFICYP and the Greek 
Cvnriots in thls connexion. These bave been cleared 
up*through patient negotiations, but it is impossible 
to isnore the fact that each time the Greek Cvnriots 
bave been able to wrest concessions not enzsaged 
in the Status of Forces agreement. 
54. It .is. we believe. in the light of tbls military 
and political posture of the Greek Cypriots that the 
prospects for achieving satisfactory results from 
UNFICYP’s activities toward a return to normal 
conditions in the island cari be assessed with some 
degree of accuracy. It goes without saying that the 
Turkish Government and the Turkish Cypriot com- 
munity would wholeheartedly lend their support to 
the measures recommended for the reduction of 
tension, provided an appropriate atmosphere could 
be created for the enforcement of these measures 
with reasonable safety and security for the Turkish 
community. In this connexion. it would be prudent to 
bear in mind the mobility and strength of the striking 
force at the disposa1 of the Greek Cypriots, wbich 
has been SO poignantly described in paragraph 25 
of the report. It is obvious that, unless UNFICYP 
has the capacity to contain effectively any military 
move that the Greek Cypriots might, at their Will, 
make in the island, the Turkish community cannot 
be expeoted to slacken its vigilance. in what we cari 
describe as their last line of defence. The latest 
military siege of Nicosia and the present aggressive 
military designs of the Greek Cypriots on theTurkish 
village of Mandria provide alarming examples in 
support of this point. In both these instances, the 
Greek Cypriots did not feel the slighteatcompunction, 
in spite of the UNFICYP presence. from takingadvan- 
tage of contrived incidents or excuses in order to 
attempt to extend their lllegal authority over the 
island. Unilateral measures. while they may afford 
some temporary relief, cannot be depended upon to 

d’amener 
porte quel point de 
a ameliorer sa mo 

52. Selon nous, cet 
ment les efforts ïai 
trouver une solution 
pas douteux que I’eff 
Unies a nécessairement dfmi 

grecques. Les positions ecques, dans c 
sont si proches des vibages qu’il est mat&ieIle 
impossible aux unités de Ia Force de s’inte 
les adversaires. La tendance naturelle. 
cas, alors qu’on ne peut exercer aucmae 
le plus fort, est de demander au plus faible de faire 
des concessions. .Toutefois, comme les villages turcs 
de cette région sont 
Chypriotes turcs n 
se retirer, la situ 

Unies. Plusieurs cas de frictions et de m 
entre la Force et les Chypriotes grecs se 
s’etre produits à ce propos. 11s ont et6 regl 
suite de n&gooiations patientes, mais le fait demeure 
que les Chypriotes grecs ont réussi chaque fois a 
extorquer des concessions qui n’étaient pas envis 
dans I’accord reIatif au statut de la Force. 
54. Il nous semble que ce n’est qu’en fonction de 
cette tactique militaire et de cette attitude politique 
des Chypriotes grecs qu’on peut 6valuer avec un 
certain degré d’exactitude les chances qu’il y a 
d’arriver, grsce aux activités de la Force des Nations 
Unies. a des progrès satisfaisants en ce qui concerne 
le retour B une situation normale dans l’fle. II v* 
sans dire que le Gouvernement turc et la CO~~U- 
nauté chypriote turque appuieraient sans r&erve les 
mesures recommandées en vue de réduire la tension. 
fi condition qu’on puisse créer une atmospbereappro- 
pri8e pour la mise en œuvre de ces mesures. dans 
des conditions suffisantes de sécurit6 pour la com- 
munautd turque. A cet égard, il serait prudent de ne 
pas oublier la mobilité et la puissance de la force de 
frappe dont disposent les Chypriotes grecs, qui sont 
&crites de façon si impressionnante dans le para- 
graphe 25 du rapport. Il est évident qu’a moins qtva Ia 
Force ne soit en mesure 
tout mouvement mibLaire 
pourraient entreprendre à 
peut slattendre que la ca 
sa vigilance sur ce que nous pouvonf3 a 
nit?re ligne de défense 

a Force. B tirer 
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1 wculd like to dwell briefly 
erstandicg WbiCh arose be- 
ot leaders and UNFICUP 
tion right of tbe latter on 

Nicosia. Tk Turkish Cypricts 
of interfering with tbe fre&Cm 

orce. This is corrcbcrated by 
pamgraph 20 of the report of 
1. Rowever, in Nicosia. tbs 

s. by tbeir usual metho&. tried to 
UNFICUP inspectica. under which 

to capy certain premises 
tb.e Line. T!ais vis5 of cccrse 
seen fa-0111 paragraphs 69 aad 
rdmamdingwas immediately 

scon as itbecamepcssibleagain to bave 
tbe inspection without any conditions regarding tbe 
occupation of tbe premïses in question by the Greek 
Qpriots. 
56. Anotber wcrd about tbe incident of the uufcr- 
tuante assassination of Mr. Gavasoglcu, a Turkish 
Cyprict whc bad been at ail times at tbs mercy of 
bis Greek Cypriot carnpatriots. Capital hasbeenmade 
out of that incidant. but I tbink it cari be summed up 
in a very few words with a reference to the report 
of the Seoretary-Generaf. in Paragraph 99. wbere 
it is stated ébat: “it has net been possible to identify 
tbs perpetrators of this crime, whc remain free from 
the sanctions of ths law”. 

57. In that connexion. may 1 refer the Council to a 
letter dated 27 April 1965, wblch I addressed to the 
Secretary-General. enclcsing a communication from 

r. Kiiçiik, Vice-President of the Republic of Cyprus. 
witb reference tc the Gavazcglcu incident. 1 am net 
gping to read it, but in it lie suggssts tbat tbere is a 
police unit attached to UNFICYP and that this unit 
could be asked to carry out an impartial investigation 
into the incident. IIe gces cn to say: 

“The fact is tbat there is no evidence whatsoever 
as to who is responsible for this killing. but thcse 
who know the conditions of siege under which tbe 
Turks live in Cyprus. and thcse wbc bave studied 
tbe clrcumstances of the incident, wculd bave no 
difficulty in reacbing the conclusion tbat prcbably 
the whcle cold-blccded murder was the wcrk of the 
Greek Cyprict rightist extremists. whc are nctc- 
riously skilled in using violence as an instrument 
of policy and who are kncwn tc bave kilbd many 
members of tbeir cwn community in the past for 
thsir political and ideclcgical views.” [S/6306.]6/ 

66. As for the more general question of a return 
to ncrmal conditions in Cyprus. we believe that there 
is SocPe for scme prcgress outside the military 
dePlcyments of tbe two communities, which, for a11 
intents and purposes, should at least be frozen in their 
PreSent situations ncw that bilateral talks between 
Grssoe and Turkey bave been initiated for thepurpose 

gPb4d. - 

Puissent apporter un soulagement tempcraire, mais 
CIL ne peut comPter sur elles peur assurer uue S&u- 
rité quelconque, ainsi qu’il est expliq&?danalesPara- 
graphes 515 57 du rapport. 

55. Pendant que je suis snr ce sujet. je voudrais 
Parler brieverne& du malentendu regrettable qui s’est 
produit entre les dirigeants chypriotes turcs et la 
Force des Nations Uuies a propos du droit d’inspec- 
tion Par cette dernière de la ligne verte a Nicosie. 
Les Chypriotes turcs n’ont jamais eu l’intention 
d’entraver la liberté de mouvement de la Force. Ceci 
est corrobor6 psrlapremi?mepbraseduparagraphe20 
du rapport. Toutsfois. BNicosie.les Chypriotes grecs, 
utilisant leurs métbcdes habituelles. ont essay& d’atta- 
cher tate cc~t.iaa B 1Ynspsction par la Force. aux 
termes de laquelIe ils auraient pu occuper certains 

timents du cdté turc de la ligne, ce qui était bien 
entendu inacceptable. Comme il ressort des para- 
graphes 69 et 70 du rapport, le malentendu a ét6 
imm6diatement dissipé d6s qu’il a été de nouveau 
possible que les inspections aient lieu sans aucune 
ccndition concernant l’occupation des batiments en 
question Par les Chypriotes grecs. 
56. Encore un mot au sujet du déplorable assassinat 
de hi. Gavazoglou. Chypriote turc qui avait toujours 
été a la merci de ses compatriotes chypriotes grecs. 
On a cherché a exploiter cet .zident. mais je pense 
qu’il peut se résumer en quelques mots en citant 
le Sec&taire g&éral. qui. dans le paragraphe 99 de 
son rapport, dit qu’ “il n’a pas étépossibled’identifier 
les criminels, qui ont ainsi écbap~ aux sanctions de 
la loi”. 

57. A ce propos, je voudrais renvoyer le Conseil a 
uns lettre en date du 27 avril 1965 que j’ai adressée 
au Secrétaire général et qui contenait une commu- 
nication de M. KUçUk, vice-pr&ident de la République 
de Chypre, ayant trait a l’affaire Gavaroglou. Je ne 
vais pas vous la lire. mais M. KUçUk sugg&re quhme 
unité de Police soit attach6e a la Force des Nations 
Unies et que cette unit6 pourrait Btre char&e de 
conduire une enqu@te impartiale & propos de l%mident. 
Il poursuit en disant ceci: 

“En fait, il n’existe anoune preuve permettant 
d’établir qui est l’auteur de ce meurtre. mais il 
serait facile a ceux qui connaissent l’état de siège 
auquel les Turcs sont soumis a Chypre et a ceux 
qui ont étudi6 cet incident dus ses détails d’arriver 
a la conclusion que ce meurtre; perpétr6 de sang- 
froid, est probablement l’ouvrage des extr6mistes 
de droite chypriotes grecs qui sont notoirement 
versés dans le recours a la violence a des fins 
Politiques et dont on sait qu’ils ont tué de nombreux 
membres de leur propre communaut6 dans le pas& 
en raison de leurs opinions politiques et id&lo- 
&&ues.” [S/6306g.] 

58. En ce qui concerne la question plus générale 
d’un retour a des conditions normales à Chypre, nous 
estimons qu’il y a place Pour d’autres progrès en de- 
hors de ceux qui pourraient etre accomplis sur le plan 
des mouvements militaires des deux communaut6s, 
lesquelles, en tout état de cause, devraient au moins 
ne pas bcugsr de leurs positions actuelles, maintenant 



of esploring possible avenues for the peaceful solution 
of the problem. Freedom of movement on a11 hlghways, 
if neoessary under UNFICYP supervision, and a 
relaxation of the economic restrictions appliedagainst 
the Turkish communlty practically in a11 fields of life 
and in evsry sphere of human activity are two areas 
where UNFICYP efforts should be concentrated. In 
our view. satisfactory results should be forthcoming 
from such efforts, if it is considered that restrictions 
in these areas are more or less being unilaterally 
applied by one community against the other. The 
Turkish community has not been lasking in goodwlll 
in this respect. The agreement regardlng the openlng 
of the Nicosia-Kyrenia Road is a shining example of 
this goodwill. 

59. The Secretary-General’s report shows that it is 
the Turkish community that continues to be subject 
to hardships of a11 kinds. The report is not sparlng 
in its language when it refers to these onerous hard- 
ships-unnecessarily minute searches, confiscations, 
indelicacy in searching, an economy rendered stag- 
nant, people in Kokkina living in caves without water 
or electricity, and 80 forth. IL is, therefore, quite 
natural to expect the Greek Cypriots to match the 
goodwill of the Turkish community and, in a similar 
gesture, agree to the institution of freedom of move- 
ment on other highways and relax its economic re- 
strictions, which, in most cases, bave been found 
to be excessivly severe, even according to UNFICYP 
estimations. 

60. A Word must be said about the oft-repeated 
Greek Cypriot allegation that members of the Turkish 
community are restricted by their own leaders in their 
movement in the island. The fact that more than 900 
Turkish visitors were trapped in Nicosia when the 
unexpected siege was clamped down upon the City by 
the Greek Cypriots on 16 April 1965 should suffice 
to refute that allegation. The Council Will also recalI 
the case of Mr. Irfan Suleyman, the Director-General 
of the Ministry of Labour and Social Insurance, which 
was adduced by Fore& Minister Kyprianou in support 
of this fslse Greek allegation. The members of the 
Conncil might wish to know that Mr. Suleyman has 
been penalieed by the Greek Cypriot administration 
for havlng spoken the truth and embarrassed Foreign 
Minister Kyprianou before the Council. He was dis- 
missed from the Government Civil Service when 
ha, like any honourable mari, refused to collaborate 
with the present unlawful Greek Cypriot administra- 
tion against the legltimate interests ofhiscommunity. 
The pressure brought to bear uponMr. IrfanSuleyman 
in London by the Greek Cypriot administration is 
related in a communjcation circulated in Security 
Council document S/6402.u 

que des entretiens bilat&aux ont c 
Gréce et la Turquie en vue d’exphore 
tuelles qui meneraient & une soIut 
bléme. La liber@? de mouvement 
au besoin sotie la surveillanoe de 
Unies, et un adoucissement des 
miques appliquées à la communa 
ment dans tous les domaines 
toutes les spheres de L’a 
domaines sur lesquels la 
ses efforts. A notre avis., 
donner des résultats sa’& 
que les restrictions dans 
plus ou moins de mesures appliquées unilat&aleme 
par une communaut8 contre Vautre. La comm 
turque n’a pas manqué de bonne volonté B cet 
L’accord concernant la libre circulation sur la route 
Nicosie-Kyrenia est un exemple frappant de cette 
bonne volonté. 

59. Le rapport du Secrétaire g&&ral montre que 
c’est la communaueé turque qui continue B subir des 

épreuves de toutes sortes. Le rapport est éloquent 
quand il fait mention de ces p&dbles 6preuves - 
foullIes minutieuses et injustifi&es, confiscations, 
conduite grossiére pendant les fouilles, fou 
de l%conomle, la population de Kokkina de 
vivre dans des grottes sans eau et sans éIectrlcit& 
etc. II est donc tout naturel d’attendre des Cbypri 
grecs qu’ils fassent preuve d’autant de bonne vol 
que les Chypriotes turcs et que, de leur ~6% ils 
autorisent la libre circulation sur d’autres routes 
et relachent leurs restrictions économiques qui, dans 
la plupart des cas, ont 6% jug&s excessivement 
séveres, m@me selon les estimations de la Force 
des Nations Unies. 

60. Il faut dire un mot des alI@@tions. souvînt 

rQ&ées par les Chypriotes grecs. selon lesquelles 
les déplacements des Chypriotes turcs dans l’fle 
sont limités par leurs propres dirigeants. Le fait 
que plus de 900 Chypriotes turcs qui s%taient rendus 
en ville ae sont trouvés immobilisés B Nicosie au 
moment où les Chypriotes grecs ont imposé un si 
inattendu Q la ville. le 16 avril 1965, devrait suffi 
Buter ces all&gatfons. Le Conseil se souviendra 
aussi du cas de M. Irfan Suleyman, directeur &néral 
du Minist?!re du travail et des assurances Sociales, 
que le Ministre des affaires étrang&ea. M. Kyprlanou, 
a invoqué pour appuyer cette fausse all6gation. Les 
membres du Conseil jugeront peut-@tre intéressant 
de savoir que M. Suleyman a été p&alisépar l’Admi- 
nlstration chypriote grecque 
et mis le mimat-e des affaire 
dans une situation facheuse deva 
renvoyé de I’Admi 

que I~Adminlstration chypriote grecque a 
sur M. Irfan Suleyman B Londres sont d4 
une communication qu’il a adressée au 
g&iéral et qui a étd distribuée en tant gu 
du Conseil de sécurité sous la cote S/S402u. 
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purcb5e.e them locally. 
is. Greek Cypriots bave notbeen aihw 
an of certain items undertheparadoxic 
bey are available in tbe local market. 

of the Turkish Govemment 
UNFICPP presence on the 
icious for tbe consolidation 

of peacefiA conditions in Cypms and for the creation 
of càrmmstances mder which an agreed solution to 
tlm prob~em cari be earnestIy pursued andfound. How- 
ever, it is bardly possible forme topas6 witbout men- 
tioning tbat already in the course of the last few 
weeks. we hav& been witwssing the seeds of a very 
grave criais beiug SO~IR in the Greek Cypriot new~- 
papers. Frequent reports appearing in the Greek 

riot bave been urging the present Greek 
biot istmtian to hold a g.;’ :.-a1 election 
b&b reek aad Turkiah commun;:ies under 

a unifi& electoral roll. The term of office of the 
Br~~ident and Vice-President of the Repubiic as 

separate cmmnunal electoral rolls. This is the basis 
of the structure of the Republic of Cyprus and of tbe 
partnership of the two communities on which the State 
itSelf is built. It is inconceivable for the Turkish 

‘ils devaient le e aux termes d’un accord 
:onclu avec les Chypriotes turcs. co 

.es camps des r&?u@6s en dehors de Nicosie. 

32. Pom! aver les choses, les Chypriotes grecs 
continuent à mettre obstacle fi l’importation des se- 
cours envoyb a Chypre pour aider les r&ugi&. Chaque 
fois qu’un envoi de ces fournitures si n&aessaires 
arrive dans Pile, les représentants de la Force des 
Nations Unies et le Comité international de la Croix- 
Rouge doivent effectuer toutes sortes de di++marches 
administratives Pour persuader les autorit chy- 
priotes grecques d’accepter que ces articles soient 
importgs et distribues aux Chypriotes turcs qui en 
ont besoin. Le Gouvernement turc et la communaut5 
turque sont reconnaissants aux représentants de la 
Croix-Rouge internationale, de la Force des Nations 
Unies, et en particulier au représentant special du 
Fecr&aire g&éraI, pour les efforts inlassablesqu’ils 
déploient dans cette ceuvre humanitaire. Ces articles 
sont envoyb $4 Chypre dans le but de secourir les 
personnes qui ne peuvent pas se les procurer sur 
place pour des raisons financieres. En dépit de cette 
situation, les Ckypriotes grecs ont interdit Pimpor 
tation de certains articles en pr&textaut, paradoxale- 
ment, qu*ila sont disponibles sur le marché local. 

63. Le Gouvernement turc espère sinc6rement que. 
au cours de la prochaine pf&ode du mandat de la 
Force des Nations Unies. des conditions olus favo- 
rables permettront de consolider la paix-5 Chypre 
et de cr6er des conditions qui permettent de chercher 
et de trouver une solution concertge du problgme. 
Cependant, il m’est diificile de passer sous silence 
le fait que depuis quelques semaines les signes avant- 
coureurs d’une crise grave sont apparus dans les 
journaux chypriotes grecs. Dans denombreuxartbles 
publiés dans ces journaux, il est demandé fi l’Admi- 
nistration chypriote grecqne d’organiserdes6lections 
g&ierales en fondant les communsut& grecque et 
turque en un collège electoral unique. Les mandats 
du Président et du Vice-Président de la République, 
ainsi que ceux du Parlement central et des chambres 
communales grecque et turque, viendront aexpiration 
en a& 1965; il faudrait donc que les 6lections aient 
lieu avant la fin de juillet 1965. La Constitution de 
Chypre stipule que pour les elections g&&rale il doit 
y avoir des colleges 5lectoraux communautaires 
distincts. C’est la base m5me de la structure politique 
chypriote et de l’association des deux communautgs. 
sur laquelle repose PEtat. Il est inconcevable que 
les Chypriotes grecs prennent part auneBlectiondans 
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Cypriots to take part inanyelectionunderan electoral 
system that Will nm counter to this basic provision 
of the Constitution. It ia obvious, therefore, that if the 
Greek Cypriot regime carries such a project into ef- 
fect, it would indeed be consolidating the irrevocable 
separation of the two ccmmunities in Cyprus. the 
responsibility for which would rest on its Bhoulders. 

64. The contents of parsgraph 187 of the report 
deseme special attention, because of the prominent 
position it has been given in the “Observations” 
section of the report. The so-called disengagement 
programme, cleclared unilaterally by Archbishep Ma- 
karios on 21 April, cannot. in our view, be taken as 
a starting point for any return to normal conditions 
in view of the realities of the present day military 
situation in the island. In fact, it cari hardly be said 
that there was any actual relaxation of the military 
grip of the Greek Cypriots over Turklsh Cypriot 
positions, even in the relatively more peaceful40 per 
Cent area in the south of the island. where the dis- 
engagement programme was supposediy put into effect. 
The contents of paragraphs 51-57 of the report bear 
this out. It is truc that Archbishop Makarios had 
declared as the heralù of a mach publicized peace 
offensive that the Greek Cypriot fortifications in the 
Paphos, Limasol and Larnaca districts wculd be 
dismantled. Bowever, this declaration was in fact 
nuver put into effect and the military encirclement 
of the Turkish Cypriots in these sectors has nowhere 
been actually relaxed. On the contrary, the danger 
posed by a limited number of sand bag fortifications, 
which had been removed ostentatiously, was replaced, 
in a greater degree, by the assigoment for permanent 
duty of mobile armoured patrol units to these areas. 

65. ance the outbreak of the hostilities, the Greeks 
bave practically never bad to maintain any defensive 
positions anywhere in the island. With a strongmobile 
striklng force, which they bave built up through the 
illegal importation of all sorts of armaments, they 
might not feel in need of fixed ground fortifications. 
Under these circumstances, a reciprocal dismantling 
of fortifications would inevitably result in the removal 
of the Turkish Cypriot defensive positions wlth the 
consequence that the Torkish Cypriots would be Ieft 
defenceless and at the mercy of this mobile Greek 
force supplied with heavy weapons and armaments. 
In view of the existing imbalance in militazypersonnel 
and weapons of the two communities. it would be 
foolhardy for the Turkish Cypriots to think of such 
mutual disengagement. 

66. Real disengagement between the two communities 
cari only be conceived after a balance in military 
power is first established through disarmamentunder 
effective control, As apre-requisite for such abalance. 
it would be necessary to reduce the armed personnel 
and the armaments of the Greek Cypriots to the level 
existing before their December 1963 attackagainst the 
Turkish oommunity. 

67. Another important point to be constantly borne 
in mind in any disengagement programme is the fact 
that it was the Greek Cypriots who had embarked 
upon aggression against the Turkish community for 
the purpose of depriving it of its legitimate rights 
and that the Turkish Cypriots had to take measures 

Il est 

communautés 
sabilit8 de cet 

64. Le paragraphe 187 du rapport mérite une atte 
sp&iale, du fait de la place impotiante wi lui 
accord& dans le cbapit 
vations”. Le pr&endu p 
clamê unilatéralement 
Ie 21 avril ne peut, B 
point de depart pour u 
donné la situation mil 
trouve aujourd’hui. En fait, les Chypriotes grecs 
n’ont pas relâché la pression m;litaire qu’ils exercent 
sur les positions chypriotes turques. même dans la 
zone relativement plus calme - 40 p. 100 au sud 
de l’fle - où le programme de décrochage devait en 
principe être mis en vigueur. Cela a~ara~~~em~t 
clans les paragraphes 51 & 57 du rapport. 11 est vrai 
que l’archevêque Makarics s’est fait le héraut d%me 
offensive de paix n.enée a grand 
en déclarant que lesfortifications 
des districts de Paphos, Limasso 
d&mantel@es. Mais cette d&zlaration ala jamais &@ 
suivie d’effet et l’encerclement militaire des Chy- 
priotes turcs dans ce secteur ne s’est rel&cI& en 
aucun point. Le danger s’est au contraire acoru. chu 
fait qu’aux endroits où des fortifications de sacs de 
sable (en nombre limite) ont ét9 ostensiblement enle- 
v&s des unit& mobiles blind&s 
de manière permanente. 

65. Depuis IVxtverture des hostilités, les Grm 
n’ont pratiquement jamais eu ?i maintenir des posi- 
tiens d&fensive$ en un endroit quelconque de I’fle. 
Etant donné qu’ils disposent d’une puissante force 
mobile de frappe. constituee grb* B 1 
ill6gaIe de tautes sortes d’armements, 
se passer de fortifications fixes. Dans ce 
on d&mant&lement réciproque des fortifications &I%f- 
nerait inévitablement Ia suppr 
d8fenBives chypriotes turques et 
q.xent les Chypriotes turcs a 
mobile grecque. pourvue d’arme 
le dés&quilibre en personnel militaire et en armes 
qui existe entre les deoxcommunautbs, ilseraittémé- 
raire de la part des Chypriotes turcs d’envisager 
un degagement de ce genre. 

d&armement effectua sous un contrâh? 

les Chypriotes grecs soient rameni& B Ce *‘ils 
avant l’attaque lancée contre la comm~~ut~ 
endécembre 1963. 

67. Un autre 

turque dans le bot la priver de e+es drolla 
times, et qoe les Chypriotes turcs ont dQ Pr@ 
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ssion in the fumre. 

ot commmity. The ‘IMkish Vice- 
Turkish Cypriot Mnisters of 
and HeaIth, alto. togetber with 

Turkish Communal Cbamber. 
fo~m tbe leadersbip of tlm Türkisb community of 
Cypms. are an inseparab8e part of the Government 

n in fwour of 
appmaches for tbe convening of su& 

tbe Gaverament. TO mr nnderstanding. 
tbeir position in this respect as welI as tbeirpro- 
posais still SM valid. 

TO. Before 1 terminate my remarks. 1 would lie to 
express; on bebalb of my Gwerment, our sineere 

6 to the Secretalry-Gemieral andhis collaborators, 
to tbe ~~rn~~~e~ of the WNFICYP ati to the Special 
Repmxentatlve of the Secretary-General in Cyprus, 
as welP as to thoae countries that are contributing to 
this peace-heeping operation, in human endeavour 
8.d financially, for all they bave done and are doing 
for its succ&ss. 

71. In conclusion, the past ternis of tbe UNFICYP 
bave proved the failure of tbe Greek Cypriot r&@ne 
in its persistent attempts to use the peace-heeping 
force as an instrument in breaking tbe d 

,a 
the Turlcish community to im 

. The presmt repart of the Secretary- 
ratifyimg account of that failure. We 

to the prolongation of the mandate of the 
ce in full confidence tbat such sinister Greek 

Cypriot designs Will continue to be foiled. 

72. The PRESIDENT: 1 call on the representative of 
Greece. 

73. Mr. LIATIS (Greece): As a newcorner to the 
ty Cwnoil K feel net a little handicapped and 
rassed in the midst of so many expert col- 

. Par conséquent, on ne 
skurite et de confiance 
16 turque estfermement 

lie ne sera pas exposôe B de nouvelles 
agressions B l’avenir. 

68. La Turquie a tou@urs demande gue la Force des 
Nations Unies joue un rôle effectif dans le maintien 

e l’ordre H Chypre. L’esprit positif 
avons txmjcms coop&ôavecla Force 

sition nous avons B cet bgard. Cepen- 
dant, &mt don& les conditions qui existent actuelle- 
ment dans PIle, laproteotionetlagarantarantiede la Force 
ne peuvent être considôrées que comme un arrange- 
ment ~~~l~rne5t~~* et ne peuvent se substituer au 
dispositif d&ensif actuel de la commnaut4 chypriote 
tursue. 

69. Un mot @explication est Jcessaire en ce qui 
concerne la phrase qui conclut les observations du 
Sacr&&e g-&n&al au paragraphe 189 du rapport. 
Le Sacr&aire gônéral demande instamment que des 
entretiens aient lieu entre le %ouvernement de 
Chypre” et les dirigeants de la communaut6 chypriote 
turoue. Le Vice-Pr&ident chvnriote turc et les mi- 
nistres chypriotes turcs deladéfense, de l’agriculture 
et de la sant&. qui, avec le Piésident de la Chambre 
de communauté turque, forment le groupe dirigeant 
de la communauté turque de Chypre, font partie 
intégrante du Gouvernement de Chypre. I !  nous semble 
donc que la recommandation du Secrétaire général 
signifie que le Gouvernement dp Chypre devrait se 
r&mir en sdance pEni&e et examiner les problemes 
qui se posent normaIement au gouwrnement d’un 
Rtat. Les dirigeants chypriotes turcs ont toujours 
été en faveur de cette solution et ils ont B deux re- 
prises, au cours de i’ann&e 1964, fait des demarches 
officielles pour qu’une rkunion de ce genre ait lieu. 
Nous pensons que la position qu’ils ont adopt6e et les 
propositions qu’ils ont formul6es demeurentvalables. 

70. Avant d’en terminer avec mes observations, je 
voudrais. au nom de mon gouvernement, remrrcier 
sinc&rement le Secrétaire gén&al et ses collabora- 
teurs, le Commandant de la Force des Nations Unies 
et le repr&entant sp6cial du Secrétaire g&&al a 
Chypre. ainsi que tous les pays qui participent % 
l’op&ation de maintien de la paix, en fournissant des 
hommes ou de l’argent, pour tout ce qu’ils ont fait 
et continuent de faire en vue d’assurer le SU~C& 
de cette opération. 

7l. Je voudrais souligner en conclusion que les 
mandats precédents de la Force des NationsUniesont 
mont& que le r&ime chypriote grec n’a pas réussi B 
faire de la Force chargée du maintien de la paix un 
moyen de briser la résistance opini$tre que la com- 
mimaut turque oppose a une domination illégale. Il 
est satisfaisant de constater cet &hec en lisant le 
rapport du Secrdtaire g&éral. Nous sommes en faveur 
d’une prolongation du mandat de la Force, car nous 
avons la conviction que ces desseins sinistres des 
Chypriotes grecs resteront VOU~S a l%chec. 

72. Le PRESIDENT: Je donne la parole au repriz- 
sentant de la Grece. 

72. M. LIATIS (Gr&ce) [traduit de l’anglais]: Je suis 
un nouveau venu au Conseil de sécurité. et je me sens 
quelque peu handicapé et embarrasse parmi tant de 
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leagues, a11 highly proficient net only in the procedural 
intricacies of the work of this top-ranking body of 
OUI international Organieation, but also in thevarious 
aspects of the problem of Cyprus. 

74. There may. however, be some advantage to a 
neophyte’s position. For one thing, 1 feel no drawback 
owing tc past unpleasant verbal exchanges and clashes, 
nor any sense of disappointment engendered thereby. 
1 arn thus inclined to be rather optimistic, and, to 
be quite frank, my optimism stems primarily from 
my persona1 recollections of Cyprus, the earliest 
dating back to the time when 1 was a senior high school 
student in Nicosis. And these reminiscences. I must 
add, make it quite difficult for me to grasp the situa- 
tion obtaining in that lovely island in thepast eighteen 
months. 1 often wonder how the things we hear cari 
possibly be truc. 1 keep wondering to what extent 
certain unfortunate and denlorable incidents bave 
been and are being exaggeraied. 1 am wondering, too, 
tbrough what sort of fictitious malevolence thIs un- 
toward situation is still belng kept alive. instead of 
having conditions revert to normalcy, as one would 
bave long e%pected and wished. 

75. TO be sure, 1 bave the answers to these queries. 
But 1 think 1 should refrain from setting them fort& 
as 7 would not wish to glve rise to any lengthy and 
futile disputation with my old friend and colleague 
from Turkey, Mr. Orhan Eralp. 1 shall, therefore. 
confine myself to such remarks as may be useful 
and constructive at the present stage of the problem. 

76. The Security Council is meeting today in a 
somewhat better atmosphere and with somewhatmore 
encouraging prospects for the future. Two basic 
factors bave brought about this new outlook, 

77. In the first place, the situation in Cyprus shows 
signs of improvement. Peace and tranquillity bave 
generally prevailed in and around the island durhig 
the quarter covered by the latest report of the 
Secretary-General [S/6426 and Corr.11. Thanks to 
the presence of the United Nations Peace-keeplng 
Force and the continued efforts of the C-prusGovern- 
ment, serious incidents bave been circumscribed, 
tensions are on the decrease, and more or Iess normal 
conditions bave returned to the greatest pafi of the 
island Republic. 

18. It is regrettable though that the Turkish-Cypriot 
leadership has net deemed fit to reSpOnd to the 
Government’s pacification offers and measures. Such 
a positive attitude would have meant a great deal 
more progress, as indicated in paragraph 102 of the 
Secretary-General’s report and in subsequent para- 
gra>hs. This is the more regrettable since it is 
evident that normalisation is not a one-way affair. 
TO patch up a difference and restore confidence, a 
mutual effort by the opposing sides is required and 
expected, if both are equally conscious of their 
respective responsibilities. 

79. TO give but a strikingexample, it is indeed strange 
to note that while, as a rule, theTurkish Cypriots are 
free to move about in the Government-controlled 

COll&WS qui connaissent si bien les subtilit&s de pro.. 
cêdure que comportent les travaux de cet organe 
sssentlel de notre organisationinternationaIe,eta~sgl 
les divers aspects du problême de Chypre. 

74. La situation de néophyte peut cependantprésenter 
certains avantages. En particulier, je ne suis pas g&n& 
par le souvenir d’echanges verbaux ou de heurts 
d&agréables. et je ne ressens pas non plus le senti- 
ment de déception qu’ils ont pu crl-er. Je suis donc 
enclin 9 l’optimisme et, pour dtre tout & fait franc, 
ce sont surtout les souvenirs personnels que j’ai 
gardes de Chypre qui m’inspirent cet optimisme; mes 
souvenirs les plus anciens remontent à I%pocplo 03 
j’achevais mes études secondaires a Nicosie. Je dois 
ajouter qu’a cause de ces souvenirs il m’est difficile 
de me représenter la situation qui existe dans cette 
Ile charmante depuis 16 mois. Je me demande sauvent 
comment les choses que nous apprenons peuvent 
être vraies. Je continue a me demander si certains 
incidents daplorables qui se sont produits n’ont pas 
Bté et ne restent pas exag6rês. Je me demande aussi 
a quelle hypocrisie et a quelle malveillance il faut 
attribuer le fait que cette situation se prolonge, 
alors que des conditions normales devraient être 
r&ablies, ainsi qu’on l’espere et qu’on le souhaite 
depuis longtemps, 

75. Je suis sans doute en mesure de répondre a 
ces questions. Mais je préfere m’abstenir de le 
faire, car je ne veux pas entamer une controverse 
longue et futile avec mon vieil ami et collégue 
M. Orhan Eralp, representant de la Turqu ?. Je me 
contenterai dono de formuler les remarques qui 
peuvent être utiles et constructives, au stade actuel. 

76. Le Conseil de séctrit6 se réunit aujourd’hui dans 
un climat un peu plus d&endu, en un moment ou se 
dessinent des perspectives plus encourageantes. Ce 
changement est dû a deux facteurs fondamentaux. 

71. En premier lieu, on note des signes d%unélic- 
ration à Chypre. La paix et la tranquillité ont dans 
l’ensemble régné dans l’i’le et autour de l’île au cours 
du trimestre que vise le dernier rapport du Secré- 
taire g&éral [8/6426]. La pr&ence de la Force des 
Nations Unies chargee du maintien de la paix et les 
efforts continus qui ont ét6 déploy6s par le Gouver- 
nement de Chypre ont permis de limiter le nombre 
des incidents sérieux, d’atténuer les tensions et de 
creer des conditions a peu pres normales dans la 
majeure partie de la République de Chypre. 

78. II est cependant regrettable que les dirigeants 
chypriotes turcs n’aient pas jugé bon de répondre aux 
offres et aux mesures d’apaisement dugouvernement. 
Ues progres beaucoup plus considérables auraient&6 
accomplis s’ils avaient adopté cette attitude positive: 
c’est ce qui apparaft aux paragraphes 102 et suivants du 
rapport du Secrétaire gé&al. Cela est d’autant Plus 
regrettable que. de toute évidence, la normalisation 
n’est pas une affaire unilatérale. Un effort mutuel de 
la part des deux parties est nécessaire pcurrt%cudre 
un dIff6rend et rétablir la confiance: il faut pour cela 
qu’elles scient l’une et l’autre conscientes de leurs 
responsabilités respectives. 

79. Pour donner un exemple frappant, je ferai remW- 
quer qu’il est étrange qu’en régie gen6rale les Chy- 
priotes turcs soient libres de circuler librementdans 
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enter tbe 
ion is se- 

ami special esoort provid@d 

ch queer conditions, it is even nmre 
of the Nicosia Govermnent tbat it bas 
accomplisb as rnUCh as it bas in tkle 

istfng adversities and the limitations 
e~~~~r~ in the exereise of its autbority. 

81. The otber benefificial factor is sn extraneous on@, 
namely tbe dialogue just ïnitiated betwe@n tbe Govern- 
ments of Greece ad rkey, and which Will caver 

wbob? speetmm of Greek-mlrkish relations, il+- 
problem. Tb.is new Gr 
cmsistent with the 

of tbe United Natio 
ding remarks of bis report [EV6253 

and eorr.1~. su sts that a series of meetings be 
initiat@d, si~~lta~eo~s~y or cmsecutively, atdiierent 
hvels and among diffewnt groups of the parties 
concernea. 

82, 1 do not intend to discuss Ml-. Galo Plaza% 
report as it lies ontside tbe agenda of tbis meeting. 
H camot, bowever, let this occasion pass witbout 
paying our Mediatar a well-deserved tribute for 
bis untiring efforts in investigating. analysing and 
evahating tbe basic eleruents of the problem, and 
bis courage in stating bis conclusions. Irrespective 
of our reservations on certain of bis fiudings and 
viewpoints, Mr. Plaza has our deep gratitude sud 
appreciation for bis higbly conscientious and hefpful 
work, and we maintain full confidence and trust in 
him. 

83. In tbe spirit of tbe braad suggestions outlined 
in bis report, tbe Greek Government, disregarding 
a series of previoos and r@cent contrarieties and 
frustrations. agreed witb the Turkish Government 
to enter intc discussions at the diplomatie level. 
in order tn review ail aspects of Greek-‘Turkish 
heMions which bave been adversely affect@d by 
tbe Cyprus cri&. 

84. We approach these discussions in al! good faith 
sud sincerity and gcodwill, and trust that they Will 
pave the way to an improvernent of the situation in 
the whole area and wiD thus promote our ultimate 
aim wbich is to help ftnd a peaceful solution to the 
Cyprus question. 

85. @ur policy. as clearly defined ou mauyoccasions 
by my Gcvemment, is based on peace and under- 
standii and co-operation. Our earnest desire is 
to do our best and contribute our utmost towards 
a final and lasting settlement of the problem which 
bas now been pending hefore the Council for almost 
a year and a half. And we hope and trust that with a 
similar attitude on the part of our Turkish inter- 
locutors. we may well advance more than halfway 
towards this goal. May 1 reciprocate, in respect of 
tbe Turkish representative’s Shakespearisnquotation, 
by reminding him that “All’s well that ends wellw. 

es 0115 placêes sous l’autorité du gouvernement, 
dors qu%ucon Chypriote grec n’est autorisé a p& 
&rer dans les emclaves turwes sans unepermission 
qêciale obtenue par l’int@rmddiaire de la Force des 
Uations Dnies et sans escorte spéciale fournie par 
?Ile. 

i0. Il est d’autant plus remarquable que le Gouvefi 
Emeut de Nicosie aft pu, dans des conditions aussi 
%rmges, faire tout ce qu’il a fait malgr6 des diffi- 
nrltés contfuuelles et les linaitations apposes à 
?exeicice de son autorité. 

31. Le second facteur favorsble est un facteur exté- 
rieur, à savoir le dialogue que viennent d’engager 
ies Gouverrements grec et turc, et quidoitporter sur 
l’ensemble des relations des deux pays. y compris 
le probleme de Chypre. Cette initiative nouvelle de la 
?apt des deux gouvern@rnents est pleinement conforme 
aux observations et aux reconunandations duMédiateur 
ies Naticms Unies qui. dans la conclusion de son 
rapport &‘6253]. sugg&e qu’une s&ie de réunions 
soit organisée. de mani&re simultan6e ou consécutive, 
1 différents niveaux et entre diff&ents organes des 
parties ïnt&es&es. 

32. Je ne me propose pas d’examiner le rapport 
de M. Galo Plaza, qui n’entre pas dans le cadre de 
l’ordre du jour de cette réunion. Je tiens cependant & 
profiter de cette occasion pour rendre a notre 
M&hateur uu hommage qu’il a mérite par les efforts 
inlassables qu’il a déploy& au cours d’enquétes, d’ana- 
lyses et d’évaluations portant sur les Bl&nentsfonda- 
mentaux du problème. ainsi que par le courage avec 
Lequel il a formulé ses conclusions. Quelles que 
soient les Sserves suscit6es par certaines de ses 
observations etconclusions,laGreceestprofondément 
reconnaissante B M. Plaza pour ses efforts extrê- 
mement oonsciencieux et utiles et lui conserve toute 
sa confiance. 

83. Dans l’esprit des suggestions gén&al@s qui sont 
formulées dans le rapport du M&iateur. le Gouver- 
nement grec, oubliant volontairement une s6rie de 
difficult&s et de frustrations récentes ou anciennes, 
a accept8 d’engager des n6gociations avec le Gouver- 
nement turc au niveau diplomatique, afin d’examiner 
tous les aspects des relations gr&o-turques qui ont 
souffert de la crise chypriote. 

84. Nous abordons ces discussions en toute bonne 
foi, avec une entière sincérité et remplis de bonne 
volont6. et *ou6 esp&ons qu’elles ouvriront la voie 
a une amélioration de la situation dans la r6gion tout 
entiere et nous permettront ainsi de nous rapprocher 
de l’objectif final, qui est de parvenir a une solution 
pacifique de la question de Chypre. 

85. Notre politique, qui a ét6 clairement définie en 
maintes occasions par mon gouvernement, est fondée 
sur la paix, la compréhension et la coop6ration. Notre 
désir le plus sincere est de faire tout ce qui est en 
notre pouvoir pour apporter une solution definitive et 
durable au probl&ne dont le Conseil est saisi depuis 
pres d’un an et demi. Nous avons l’espoir et la convio- 
tion que, si nos interlocuteurs turcs adoptent une 
attitude semblable, nous ferons une bonne partie du 
chemin qui nous reste 5 parcourir. Pour répondre au 
représentant turc, qui a oit@ Shakespeare, puis-je 
lui rappeler que “tout est bien qui finit bien”. 



86. As far as the substance of the matter is con- 
cerne& it 1s needless for me to stress that we shall 
continue to be inspired and guided by the fundamental 
norms and principles set forth in the United Nations 
Charter. In the last analysis, this is basically a 
human problem, which must be dealt with and solved 
in accordai-me with those very norms and principles. 
It is even, 1 submit, a simple problem if freed from 
its adventitious and incidental elements. 

87. It is this noxious outgrowth which is really 
complicating matters and renders our task difficult. 
The essentials are ratber simple and easy to tackle, 
provided one sees them and concentrates on them. 
May 1, with your indulgence, Mr. President. appeal 
to the members of the Council. as well as to ail the 
Members of our Organization who want to see this 
matter through, to please concentrate on the real 
merits of the problem. By SO doing, they willbe 
able to offer concrete and valuable assistance to ail 
concerned. 

88. The essence of the matter is indeedofparamount 
importance if we are to reach, as we are anxious to, a 
viable and lasting solution. Past errors and fallacies 
are still fresh in our minds to guard us against any 
impractical, inapplicable and unacceptable concoction 
which is liable to cause more barm than good. After 
all, anythlng devised or worked out aa a solution 
must be acceptable to those primarily concerned, the 
Cypriots themselves, both Greek and Turkish. 

89. The task lying before us-and 1 now mean ail 
of us. including the Cyprus üovernment and the 
Turkish Cypriots-is still a difficult one. A new im- 
puise must be given to pacification and to a compre- 
hensive return to normalcy, andfurther complementary 
steps must be taken if the talks in Athens and Ankara 
are to succeed. 

SO. On the other hand. it is to be hoped that the 
leaders of the Turkish Cypriot community Will see 
their way to departing from their present negative 
sud barren position, and establish contacts with 
their Greek fellow-islanders with a view to holding 
meetings and discussions with the Government. Such 
meetings and talks are absolutely essential and 
should be started as soon as possible. Localproblems 
cari best be solved locally, and they will certaiiy 
find their solution if animosities and antagonisms 
are set aside and goodwill and co-operation prevail. 

91. The very nature of things renders suchadevelop- 
ment urgently necessary in Cyprus, and no one needs 
to be reminded that this is also the normal course 
of action in democratic experience. Democratic 
processes usually develop from the bottom upwards 
and are graphioally represented in the form of a 
pyramid, tbe apex ‘of which marks the culminalion 
of joint efforts originating from its base. That is 
what we should all, 1 am sure, like to see happen 
in Cyprus soon. 

92. Al1 that will require time. On the other hand, 
from the assessment of latest developments contained 

86. En ce <lui concerne le fond du probleme, il va 
sans dire que nous continuerons a être inspir& et 
guidas par les normes et les principes fondamentaux 
ênon& dans la Charte des Nations Unies. En der- 
niere analyse, il s’agit essentiellement d’unprobl&ne 
humain. qui doit être abordé et résolu conformément 
à ces nor.mes et a ces principes. Je dirai même que ce 
probleme est simple si on fait abstraction des &%uents 
Btrangers et fortuits qui le compliquent. 

87. C’est cette accumulation nocive d’éléments &-an- 
@?rs qui complique les choses et rend notre t&che 
difficile. Le probleme fondamental est simple et 
facile a traiter, à condition qu’on accepte de le voir 
et qu’on concentre sur lui ses efforts. Je voudrais, 
avec votre permission, Monsieur le Président, de- 
mander aux membres du Conseil ainsi qu’à tous les 
Membres de notre organisation qui souhaitent voir 
clair dans cette question de bien vouloir s’en tenir 
au fond diiprobl&me. Ce faisant, ils pourront fournir 
une aide concr&e et précieuse à tous les intéressés. 

88. Nous devons attacherune importance primordiale 
au fond du probleme si nous voulons parvenir a une 
solution durable - et nous le souhaitons tous. Nous 
avons encore les erreurs et les mensonges du passé 
suffisamment presents a l’esprit pour eviter use 
solution artificielle. inapplicable et inacceptable, qui 
peut faire plus de mal que de bien. Apres tout, toute 
solution Llaboree ou mise au point devrait être jugee 
acceptable par les principaux intéressés. c’est-a-dire 
par les Chypriotes eux-mêmes, qu’ils soient grecs 
ou turcs. 

89. La tâche qui nous attend - je veux dire qui nous 
incombe f% tous, y compris 1eGouvernementdeChypre 
et les Chypriotes turcs - reste difficile. Un nouvel 
effort doit être fait dans la voie de la pacification et 
du retour à la normale, et des mesures complemen- 
taires doivent être prises pour assurer le suc&% 
des entretiens d*Athenes et d’Ankara. 

90. D’autre part, il faut espérer que les dirigeants 
de la communaut6 chypriote turque trouveront le moyen 
d’abandonner leur attitude présente. @Ii est négative 
et sterile, et d’btablir des contacts avec leurs com- 
patriotes chypriotes grecs. afin d’ouvrir la voie âdes 
réunions et à des pourparlers avec le gouvernement. 
De telles réunions et conversations sont absolument 
indispensables, et elles devraient commencer le plus 
tôt possible. C’est sur le plan local que lespro- 
blemes locaux sont résolus le plus facilement, et des 
solutions seront certainement trouvées si les ani- 
mosités et les antagonismes font place B la bonne 
volont et a la coopération. 

91. La nature même des choses exige qu’une évolu- 
tion de ce genre se produise de toute u nce B 
Chypre, et il n’est pas besoin de rappeler que &st 
18 également la façon normale de procéder daus un 
systeme democratique. Les processus d8mocratiques 
évoluent gdneralement de la base vers le sommet. et 
ils peuvent être representés graphiquement sous la 
forme d%.ne pyramide dont le sommet marque I’abou- 
tissement des efforts concertés qui partent de la 
base. Je suis stlr que c’est ce qJe nous desirons tous 
voir se produire prochainement a Chypre. 

92. Tout cela demandera du temps. D’autre part, 
d’apr&s l’évaluation des derniers ev8nements que l’on 
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reasons and in ligbt oftbe 
+~ws. th~~ghts a.& pr~spects P IWZ described, my 
tourment. taking note of the consent already 
given by tIle Govenunent of Qpms, readily 6onalrs 
in the propos& extension of the mandate ofthe United 
Nations Force. 

93. It has been the consistent policy of tbe Greek 
Government ever sine? the Cyprus crisis erupted to 
put its trust in tbe United Nations. We bave active@ 
supported aR United Nations initiatives. such as tbe 
setting up of tbe peace-keeping force and the media- 
tien maclduery, the appointment of the Secretary- 
General% Personal Repressntative, and SO forth, 
h keeping with that policy. my Govemment bas 
given financial support to UNFICYP in amounts 
which are far beyond what oould be expected from a 
small cwntrjr. heavily burdened by the protracted 
crisis, and greatly exceediig the contribution of 
another allegedly equally interested, andfarwealthier. 
w*. 

94. In concluding, 1 wish to convsy my Government’s 
appreoiation to tbe members of the Security Counoil 
for their continued mtersst in the Cyprus problem 
and their efforts to heelp tbe cause of order and peace 
in the islam%. 

95. 1 shouhi also ltke to express once again our 
gratitude to the Secretary-General for his untiring 
efforts to implement tbe resolutions of tbe Security 
Council in the interests of international peace and 
seourity. In that connexion, warm thanks go to his 
close collaborators. both here and in Cyprus, who 
bave SO ably discharged tbeir dtfficult and delicate 
tasks. 

96. A particular tribute should, of course. be paid 
to tbe international Force in Cyprus and to the 
countries whicb bave made its establishment and 
maintenance possible by providing military or police 
units, logistical support and financial contributions. 
By their attitude and their deeds, these countries 
bave offered fresh proof of their dedication to the 
lofty principle of international solidarity. They are 
aC6Odb3gly entitled to the gratitude net only of my 
Government but also, I believe. of ail peace-loving 
nations in the world. 

97. Lord CARADQN (United Kingdom): For the rea- 
sons set ont in the Secretary-General’s report, my 
Government accepts the proposa1 that the Cyprus 
ForCe must continue. Subject to the agreement of 
tbe other Governments ooncerned, the UnitedKingdom 
Government supports tbe extension of the mandate. 
And I ~III glad to be able to say that if so required 
we Shafl continue to provide our contingent at its 
eresent strength, and to meet all its costs. Gver 
and above that, we shall make a further vohmtaq 
Contribution of $1 million towards the expenses of the 
Force. 

98. We bave noted the Secretary-General’s proposai 
tbat the mandate might on this occasion bs extended 
for six months, until 26 Decemher 1965. If the other 

trouve dans le rapportduSecr&aire g&éral. il semble 
que, bien que dans l’ensemble la paixetln tranqutllit6 
aient r&& dans Pfle. la situation reste précaire et 
iustifie une nouveRe prolongation du mandat de la 
Force des Nations Unies. Pour cette raison etdans le 
contexte des idées et des perspectives que je viens 
de mentionner, mon gouvernement. prenant note du 
consentement qu’a d6ja exprime le Gouvernement de 
Chypre, approuve sans réserve la prolongation du 
mandat de la Force qui a 6s demand6e. 

93. Depuis le d6but de la crise de Chypre, le Gouver- 
nement grec n’a pas cessedefaireconfiance B I’Orga- 
nisation des Nations Unies. Nous avons appuy6 active- 
ment toutes les initiatives de cette organisation, et 
notamment la cr6ation d’une force chargee du maintien 
de la paix, la mise en place d’un dispositif de’média- 
tien, et la désignation d’un représentant personnel 
du Secrétaire g&éral. Cette attitude a amené mon 
gouvernement B fournir à la Force un appui financier 
tr& supérieur & celui qu’on pourrait attendre d’un 
petit pays qui supporte le lourd fardeau d’une crise 
prolongée, et Bgalement très supérieur B la contri- 
bution de Pautre partie, qui Pr&end que la question 
la touche d’aussi près, et qui est beaucoupplus riche. 

94. En conclusion. je tiens B dire aux membres du 
Conseil que mon gouvernement leur sait gr6 d’avoir 
toujours attach6 une grande impo:tancs au probleme 
de Chypre et d’avoir fait de gros effortspour rétablir 
1Iordre et la paix dans Yfie. 

95. Je tiens egalement a exprimer une fois de plus 
notre gratitude au Secr6taire genéral, qui s’est tou- 
jours efforc6 de faire appliquer les résolutions du 
Conseil de &ourité, dans 1Yntérêt de la pair et de la 
s6curit6 internationales. Nous tenons également a 
remercier chaleureusement ses proches collabo- 
rateurs. qni, a Chypre ou ici m@me. se sont si bien 
acquittés de leur tâche difficile et délicate. 

96. Il convient, bien entendu, de rendreparticulii?re- 
ment hommage 6 la Force internationale et aux pays 
qui ont rendu passibles sa création et son maintien 
en fournissant des contingents militaires etdesunités 
de police, un appui logistique et des contributions 
financieres. Ces pays ont ?i nouveau montré, par leur 
attitude et leurs actes, combien ils étaient attachés 
au principe élev6 de la solidarite internationale. Ils 
ont donc droit a la reconnaissance de mon gouver- 
nement et aussi, je pense, acelledetoutes les nations 
éprises de paix. 

97. Lord CARADON (Royaume-Uni) [traduit de l’an- 
glais]: Pour les raisons exposbes dans le rapport du 
Secr&atre g&éral, mon gouvernement accepte la 
proposition tendant a maintenir la Force des Nations 
Unies a Chypre. Sous r6serve de l%xord des autres 
gouvernements int6ress6s. le Gouvernement britan- 
nique est favorable a la prorogation du mandat, Je 
suis heureux d’informer le Conseil que si cela est 
&cessaire nous continuerons de maintenir notre 
contingent à ses effectifs actuels et d’en assurer 
tous les frais. En outre, nous ferons une nouvelle 
contribution volontaire d’un million de dollars pour 
couvrir les d6penses de la Force. 

98. Nous avons noté que le Secrétaire général pro- 
pose au Conseil de proroger de six mois le mandat 
de la Force des Nations Unies, soit jusqu’au 26 dé- 



Govermnents concerned agree to tbat. then we too 
are ready to support it, andin that event OUI voluntary 
contribution of $1 million sbould be considered to 
be OUF initial contribution for tbe new period. 

99. That is tbe Britisb position in this matter. and 
tbat is wbat the United Kingdom Government is ready 
to do to help tbe Secretary-General and the United 
Nations in carrying out tbis task. We are here today 
for a limited but essential purpose. It is not the time 
to deal witb wider issues. But in pledging our further 
support to tbe United Nations operation in Cyprus 
1 wish to make two general comments. 

100. A final settlement of the Cyprus problem is still 
to be fonnd. We trust that tbe United Nations Will 
continue to play an essential part in tbat urgent quest 
for understanding and co-operation and peace. We 
pray tbat tbat effort may succeed and that, in the end, 
C&rus Will emerge from cwiflict as an example of 
Concord. The complex diffbulties, and the serious 
dangers too, persist; but already it is possible to 
claim that United Nations ad ion, in pursuance of the 
unanimous decisions of this Council, has been in- 
valuable. 

101. TO stand between tbe living and the dead and 
stay tbe plague: tbat has from ancient times been 
tbe duty of leadersbip. Tbat has been the bonourable 
role of the United Nations in Cyprus. And bow well 
tbat role bas been played. As we see day by day the 
reports from Cypnis, we see how tbose serving 
under tbe United Nations flag bave steadily striven 
by persuasion and conciliation to keep tbe precarious 
peace tbroughout the island. Tbey bave sbown ont- 
standing restraint and patience, determination and 
perseverance, ski11 and courage. We salute a11 tbose 
participating in tbis enterprise of international en- 
deavour. Tbey have earned the gratitude and tbe 
admiration of us all. 

102. If anyone asks wbat the United Nations can do, 
if we want an example of bow well tbe United Nations 
mn act to keep tbe peace, if anyone questions tbe 
motives and the capacity of international peace-keeping 
action, the United Nations Cyprns Force provides 
the answer. 

103. My country is proud to be the first to pledge 
continued support for this United Nations adventnre 
in peace keeping. 

104. The PRES~ENT: The Foreign Minister of 
Cyprus has asked for the floor for a rigbt of reply. 
1 give bim the floor before we proceed to hear tbe 
next speaker. 

105. Mr. KYPRIANOU (Cyprus): 1 realize how valuable 
tbe time of this Council is. otherwise, perhaps, it 
would have taken heurs for me to reply to the state- 
ment made by the representative of Turkey because 
it seems to me that every single line he has uttered 
requires aome correction. He has surpassed bis 

cembre 1965. Si les autres gouvernements iat&es 
ne s’y opposent pas, nous *omme* &galement prets 
a appuyer cette proposition et, dans ce cas, uotre 
contribution volontaire d’un million de dollarsdevrait 
Btre considérée comme notre premiere contribution 
pour cette nouvelle période. 

99. Voici donc précisée la proposition du Royaume- 
Uni en la matière et ce que le Gouvernement britan- 
nique est disposé B faire pour aider le Secrétaire 
g6néral et l’Organisation des Nations Unies a s’ac- 
quitter de cette tâche. Le Conseil est reuni aujour- 
d’hui dans un but limité mais essentiel: il ne s’aarit 
pas pour le moment d’aborder des prohlemes~p& 
Vastes. Toutefois, en communiquant la promesse de 
mon gouvernement de continuer à appuyerl’Operation 
des Nations Unies a Chypre, je voudrais faire deux 
observations d’ordre gén6ral. 

100. On n’a pas encore trouvé de solution définitive 
au prohleme de Chypre. Nous sommes convaincus 
que les Nations Unies Continueront a jouer un rôle 
essentiel dans cette recherche urgente d’un climat 
de compréhension, de coop5ration et de paix. Nous 
souhaitons que ces efforts aboutissent et que Chypre 
puisse a l’issue de ce conflit 6tre un exemple de 
bonne entente. De sérieuses difficultes et de graves 
dangers demeurent, mais il est possible, d’ores et 
déja, d’affirmer que l’action men5e par les Nations 
Unies, en application des décisions unanimes du Con- 
seil, a Bté des plus fructueuses. 

101. S’interposer entre les vivants et les morts et 
enrayer la peste, tel a été depuis l’antiquit5 le r61e 
des chefs. Tel a et5 le rôle honorable des Nations 
Unies a Chypre et ce r5le a eh9 rempli de manière 
admirable. Comme en témoignent les rapports quotl- 
diens qni nous parviennent de Chypre, nous constatons 
que ceux gui servent sous le drapeau des Nations 
Unies s’efforcent constamment par la persuasion et 
la conciliation de maintenir une pain pr6caire dans 
l’ile. Ils ont fait preuve de moderation et de patience, 
de détermination et de persevvérance, d’aabileté et de 
courage. Nous saluons tous ceux qui ont participé a 
cette entreprise internationale. Ils méritent notre 
reconnaissance et notre admiration. 

102. Si l’on s’interroge sur les possibilites d’action 
des Nations Unies, si l’on cherche un exemple illus- 
trant le rôle efficace que les Nations Unies peuvent 
jouer dans le maintien de la paix. si l’on met en doute 
les raisons et l’utilit5 des opérations internationales 
de maintien de la paix, la Force des Nations Unies a 
Chypre fournit une rsponse a toutes ces qestions. 

103. Mon pays est fier d’être le premier às’engager 
a continuer d’appuyer l’action des Nations Unies dans 
le domaine du maintien de la paix. 

104. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Le Mi- 
nistre des affaires dtrangeres de Chypre ayant de- 
mandé la parole pour exercer son droit de répanse. 
je la lui donne avant defaireappela l’orateur suivant. 

105. M. KYPRIANOU (Chypre) [traduit de l’anglais): 
Si je ne savais combien le temps du Conseil est 
précieux, ma roponse a la declaration du représentant 
de la Turquie serait beaucoup plus bmgue, CBT il 
me semble que chacune des paroles qu’il a prononcées 
appelle une rectification. Aujourd’hui. le représentant 
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briefly 
ouched 

166. First, be caIl@d tbe threat of an attack from 
outside an imary tbreat. Tbe rubis oftheprevicus 
attacks in August are stIIl tbere in Cyprus, and they 

net tmaeinarp at ail. Therefore. I do net tblnk 
mrkish r&re&ntative sbould try tc correct the 

statement included In tbe report of the Secretary- 
GeaeraI wïtll i sd to ais. 

101. Second, the Turkisb representative said that 

of tbe report of 
on. net in Nicosia. but near the 

I> . . . While UNFICYP has bsen able to keep the 
CmP r surveillance frcm neigbbourIng hills, 
wnited ans troops attemptlugto visit the camp”- 
tbat is to say. the Turkisb Cypriot camp-Whave 
smce &Iarcb 1965 met with obstruction and threats. 
h spite of strong pmtests on a numberof occasions 

t by the Force Commander to Kopbinou. 
ch he vras assured that the situationwould 

, tbe fmxlom of movement of tbe Force 
has from time to tlme continued to be impaired in 
tbe area.” [S/6426. gara. U.] 

No further comment is needed on this subject. 

108. The Turkish representative took exception to 
the Cyps Government is dolng its best 
the defences of the country. but in the 

experlence of the past the least be could 

bis view, a conmon affair, and 
, in part, it lies WIth the Turkish Cypriot leader- 

ship aIso, tbat is to say. respcnsibility with regard 
to the defence of tbe country against external attack. 
But it is very pecuIiar for the Turklsh representative 
to corne bere before the Council and indirectly sug- 
g’est tbat the responsibiliiy for the defence of Cyprus, 
In the Iigbt of a threat of attack from Turkey, should 
be given. at least in part. to the agent of Turkey in 
QPrUS. 

109. Third, the ‘I’urkish representative spoke of 
defence fortifications near the village of Ma&ria. 
IIe told us how serlous the situation is and how the 
Turkish villa@ of Mandria is in danger. 1 cari assure 
yotx that no Turkish village in Cyprus is In danger. 
Tbe fortification in that area is purely for defensive 
purposes. It would not be proper, 1 think. to say the 
least, for the Turkish representative to soggest where 
tbe defence fortifications shculd be erectedin Cyprus. 

II& Fourth, the Turkish representative objected to 
the Ides tbat tbe strength of the National Guard in 

de la Turquie s’est vraiment surpassé. Cependant, 
je ne ferai qu’aborder certains des problèmes fonda- 
mentaux qdil a êvoquês. 
106. Tout d’abord, ü a qualifi6 la menace d’une 
attaque extérieure de menace imaginaire. Les des- 
tructions causées par les attaques précédentes du 
mois d’août sont encore visibles B Chypre et n’ont 
rien d’imagInaIre. lI est donc tout a fait vain que le 
reprdsentaut de la Turquie essaie d’apporter des 
rectlflcatifs a I~eaposé que le rapport du Seor&aire 
général fait de la situation. 

10% En deuxi&me lieu, le représentant de laTurquie 
a dit que les chypriotes turcs n’avaient jamais essayé 
de mettre en doute le droit de lB Force des Nations 
Unies a la liberté de mouvement. Il a ensuite tenté 
d’expliquer comment s%taient produits les Incidents 
de Nicosie et pourquoi il y avait eu malentendu. Je me 
permets de citer un paragraphe du rapport du Sec~‘& 
taire g+&+ral ayaut trait non pas aux év6nements de 
Nicosie, mais a la situation dans la région du village 
de Kophinou. Ce paragraphe se lit ainsi: 

“La Force a pu surveiller le camp depuis les 
collines avoisinantes, mais les troupes des Nations 
Unies qui ont essaye d’y pénétrer” - il s’agit du 
camp chypriote turc - %e sont heurt6es depuis 
mars 1965 à des refus et ft des menaces. En d&pit 
de vives protestations dlev6es a plusieurs occasions 
et d’une visite du Commandant de la Force a 
Kophluou, au cours de laquelle il a reçul’assurance 
que la situation serait rectifiée, la libertéde motive- 
ment de la Force a continué d%tre entravée de temps 
à autre dans ce secteur.@ [S/6426, par. 21.1 

Tout commentaire serait superflu. 

106. Le repr6sentant de la Turquie s’est plaint du 
fait que le GcuvernementdeChypreprenddesmesures 
pour renforcer les d6fenses dupays; mais. Btantdonné 
les dvénements passés. il ferait bien de s’abstenir 
de soulever une telle question devant le Conseil. 
Il a ensuite déclard que laresponsabilitédela d6fense 
du pays ne devrait pas incomber exclusivement aux 
dirigeants chypriotes grecs, car, B son avis, cette 
responsabilité de defendre le pays contre toute attaque 
ext&ieure devrait être partag6e avec les dirigeants 
chypriotes turcs. Il est vraiment&range que le reprk 
sentant de la Turquie sugg6re implicitement devant 
le Conseil de s&urité que la responsabilité de la 
défense de Chypre, au moment où la Turquie fait peser 
sur Pile la menace d’une attaque, devrait être confiée. 
du moins en partie, auxagentsdelaTurquie a Chypre. 

109. En troisiame lieu, le représentant delaTurquie 
a parld des fortifications dlevéesauxabordsduvillage 
de Mandria. Il nous a dit combien la situation y est 
grave et combien le village turc de Mandria est eu dau- 
ger. Je puis vous assurer qu’aucun village turc de 
Chypre n’est en danger. Les fortifications enquestion 
n’ont été Qevées qu’a des fins defensives. ll ne sied 
d’ailleurs gu&re au représentant de la Turquie d’indi- 
quer où l’on devrait ériger des fortifications achypre. 

1X0. En quatri&me lieu, le représentantde laTurquie 
a formule des objections contre l’augmentation des 
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Cyprus is increasing. that its effectlveness is increas- 
ing. that its operatlonal mobility is improving. He 
does not llke that. Cyprus it seems, lubls view. should 
be left to the mercy of Turkey without any defence. 
It is the right and the duty of the Government, as 1 
bave said on many previous occasions, to strengthen 
the defence of the country in the light of the danger of 
an attack-not an imaginary one, but a danger which 
has beeo threatened continuously, a danger whichmay 
be repeated because in August of last ycar. as you 
ail remember, we had a violent attack by Turkey with 
napalm incendiary bombs and other weapons. 

111. The Turklsh representative spoke of the forti- 
fications and of the disengagement programme of the 
Government in Cyprus. May 1 quote what he said: 
“The so-called disengagement programme declared 
unilaterally by Archbishop Makarios on 21 April 
cannot. in our view, be taken as a startlngpoint 
for any return to normal conditions. . ..” Then he. 
went on to say: “However, this declaration was in 
fact never put into effect and the military enclrcle- 
ment of the Turklsh Cypriots in these sectors has 
nowhere been actually re1axed.v 

112. As a reply to this maternent, 1 should like to 
quote from a paragraph in the report of the Secretary- 
General: 

aFollowing the President’s announcement, the 
majority of National Guard postswereevacuatedand 
dismantled either immedlately or within a fewdays. 
The Turklsh Cypriot leader in the town.“-thls was 
in the case of Larnaca-“unhappily. was unwllllng 
to reciprocate by dismantllng any fortlfiedpositions 
around the Turklsh Cypriot quarters. . . .” (S/6426. 
para. 50.) 

113. If you look atthe report of the Seoretary-General 
in connexion with the other two districts, you Will see 
again the same story, that tbe dlsmantling took place. 
But the Turkish representative cornes before you and 
says that a11 the things that the President has stated. 
and ail the things that we ail know bave happened 
in Cyprus, are not trne. What is worse, he says, in 
fa&, that what the Secretary-General says in his 
report is not truc. 

114. He spoke again of the intention of the Cyprus 
Government to eliminate sslice by slicev-if 1 took 
down hls expression correctly-the Turklsh life of 
the island. We repeatedly bave stated before thls 
Councll that our intention-l do net think it is proper 
even to comment upon this remark-is to assist as 
much as nossible the Turkish aonulation of Cvcrus 
to live in*peaoe and harmony as ihey did in thepast 
with their Greek Cypriot compatriots. We are pre- 
pared to guarantee huran rights in a mariner in 
which 1 am sure the Turklsh Government Will not 
be prepared to do in the case of the minorities in 
Turkey. We are prepared to bave a United Nations 
presence in Cyprus, a team of observers to look into 
this problem and have the right to report to the 
Security Council. This klud of international guarantee 
1 do not think would be acceptable to many CotmtrieS 
in the world. Cor policy is to prove to the world 
something in which we believe, something which we 

effectifs de la Garde naticmale 5 Chypre, 1s renforce- 
ment de Son effiCaCit& et I’am&lioration de &amcbilit& 
opérationnelle. Ce6 mesures lui déplaisent. A son 
avis. Chypre devrait donc être laiss& sans défense 
a la merci de la Turquie. Mais, comme j’ai d&a eu 
l’occasion de le dire, le gouvernement a le droit et le 
devoir de renforcer la défense du pays Btant dom%% la 
menace d’agression, nullement imaginaire, c@ @se 
continuellement et qui peut se concr&tiser 9 tout 
“Oment, car en août 1964, comme chacun s’en &OU- 
vient. la Turquie a lancé une violents attaque et 
utilisé des bombes incendiaires au napalm etd’autres 
armes, 

111. Le représentant de Ea Turquie a parMdesforti- 
fications et du programme de décrochage du Gouver- 
nement de Chypre. Je cite: *Le pr6tendu programme 
de décrochage proclamé unilatéralement par l’arche- 
vêque Makarios le 21 avril ne peut, a notre avis, être 
pris comme point de d6part pour un retour 5 la 
normale.. .a Il a dit ensuite: “Mais cette déclaration 
n’a jamais 6t6 suivie d’effet et l’encerclement mili- 
taire des Chypriotes turcs dans ce secteur ne s’est 
relEch6 en aucun point.” 

112. En réponse à cette déclaration. je citerai uu 
paragraphe du rapport du Secrétaire g6n6ral: 

“A la suite de la d&laration du Pr&sident. la 
majorit& des postes de la Garde nationale ont été 
évacués et d6mantelés soit immédiatement. soit 
quelques jours plus tard. Malheureusement, le chef 
de la communaut6 chypriote turque de la ville” - il 
s’agissait de Larnaca - “n’a pas accepté de rd- 
pondre a ce geste et n’a d6mantelé aucune des 
positions fortifiées qui entouraient les quartiers 
chypriotes turcs.. .” [S/6426, par. 50.) 

113. Si l’on consulte le rapport duSecr6tairegénéral 
a propos des deux autres districts, onpeutvoir que le 
démantelement a bien eu lieu. Et pourtant le reprk 
sentant de la Turquie vient dire devant le Conseil 
que tout ce que le Pr&ident a déclaré est inexact. 
que tous les év6nements qui se sont effectivement 
produits B Chypre n’ont pas eu lieu. Et ce qui est 
plus grave encore, c’est qu’il laisse entendre que le 
rapport du Secrétaire gen6ral déforme les faits. 

114. Puis le représentant de la Turquie a denouveau 
par16 de l’intention du Gouvernement de Chypred%li- 
miner peu 2 peu toute trace de vie turque dans l’fie. 
NOUS avons à ma,utes reprises d6clard devant b 
Conseil - et je ne pense pas qu’il soit n6cessaire 
d’y revenir - notre intention d’aider, dans toute la 
mesure possible, la population turque de Chypre a 
vivre en paix et en harmonie avec la population 
chypriote grecque, comme cela avait été le cas 
dans le pas&. Nous sommes prêts 5 garantir les 
droits de l’homme d’une façon que 1s Gmvernement 
turc ne serait certainement pas dispose B imiterdans 
le cas des minorités installées en Turquie. Nous 
sommes prêts a accepter a Chypre la prdsence des 
Nations Unies sous la forme d’une équipe d’ob@i- 
vateurs charges d’étudier ce probleme et de faire 
rapport au Conseil de sécurité. Je ne pense Pas qu’il 
y ait beaucoup de pays au monde qui soient Prêts a 
accepter ce genre de garantie internatlooale. Notre 
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1x8. ~he ~urkish repressntative tried to put the 
blame of the Kavazoglou mattsr upon tbe sboulders, 
~~b~~~y-to be exact in wbat he said-probably. of 
titi! c&~k eypriiots. NOW. would tbe Greek cypriots 
kW ~vazcglou. who was working hard for co- 

tbe Mame on somebody else. 

116. Mr. Zralp spoke of tbe fresdom of movement of 
the Turkish Cypriots andallegedtbat ttwas restricted. 

s are free to move about. 
position and confirm his 
as an instance the case of 
a temporary restriction. 

about tbat restriction myself before he 
dtd. The Turks in Cyprus bave freedom of movement. 
But wbat abwt the Greeks? Ceuld tbe Turkish repre- 
sentative guarantee tbat if tomorrow morning only 
five Greek Qpriots were to go into the Turkish 
sector of Nicosia, they uould he safe? Could he 
guarantee that Government officiais would be able 
to go into the Turktsh sector of Nicosiaand discharge 
their functions with regard to land registry and other 
administrative matters? Could he guarantes that they 
would be allowed to go into that area? Could he 
guarantee that any Turkish Cypriot wishing to leave 
that area could leave it without specific licence from 
tbe leaders of tbe terrorists? 1 do net think he could 
guarautee tbat, uor even allege that it could be done; 
otberwise, again. it would amount to alleging that the 
Secretary-General is lying in his report. 

117. The representative of Turkey spoke of disarma- 
ment, and net simply of disengagement and defortifi- 
cation. 1 do not know whether he bas recently attended 
the meetings of the Disarmament Commission. We 
are a11 for disarmament. But would Turkey be pre- 
pared to bave disarmameut? We cannothavedisarma- 
meut in Cyprus aloue. Wcadd Turkey agree to disarm? 
Furtlm-more. would Turkey agree to bave the United 
Nations guarantee tbe integrity of Cyprue, so tbat no 
Qne might attack Cyprus? No further comment is 
required on that. either. 

118. Be spoke of the Turkish Cypriot leaders, of 
‘fCf.%% 
GAR? 

and others, as forming part of the le@ 
nt of tbe country, sud. addressinghimself 

to a remark by the Sacretary-General, he tried to put 
this CmWPt into the words of tbe relevant part of 

rolitique est de prouver au monde que Grecset Turcs 
muvent et doivent vivre ensemble a Chypre, oar nous 
f croyons. NOUS n’avons nullement l’intention de 
i.&nontrer le contraire: o’est-a-dire que les Grecs 
?t les Turcs ne peuvent pas vivre ensemble et que 
par conséquent nous allons essayer d%liminer les 
lbrcs. Ce n’est pas nous qui réclamons le partage. 
mais le Gouvernement turc. Je reviendrai sur cette 
gestion. 
115. Le représentant de la Turquie a ensuite essayé 
ie faire endosser aux Chypriotes grecs la respon- 
sabilit.6 de la mort de Gavazoglou. Mais pourquoi 
Les Chypriotes grecs auraient-ils tu6 Gavasoglou, qui 
:ravaiBait avec acharnement a la coop&ation et a la 
réconciliation entre les Grecs et les Turcs? Cet 
homme avait Bté menacé a diverses reprises p.ar 
t’organtsatiou terroriste turque de Chypre. Nous 
savous parfaitement quels sont les responsablesde. sa 
mort. Nous savons parfaitement quels sont ceux qui 
L’ont tu&. B est courant qu’un lâche assassin cherche 
B se ddfendrs en accusant autrui. 

116. M. Eralp a par-l& de la liberté de mouvement 
des Chypriotes grecs et a prétendu qu’elle Btait 
restreinte. Les Chypriotes turcs de Chypre peuvent 
se deplacer librement. A l’appui de ses arguments, 
le représentant de la Turquie a voulu citer le cas 
de Nicosie. oil des restrictions temporaires ont et-6 
imposdes, comme je l’ai moi-même indique avant lui. 
Les Turcs de Chypre sont tout & fait libres de se 
&$Placer. Par contre, qu’en est-il des Grecs? Le 
repr&entant de la Turquie pourrait-il nous donner 
1~assuranc.e que si demain matin cinq Chypriotes 
grecs voulaient se rendre dans le secteur turc de 
Nicosie ils y seraient en s&urité? Pourrait-il nous 
donner l’assurauce qne des fonctionnaires du gouvep 
nement seraient autorisés a se rendre dans le secteur 
turc de Nicosie pour s’acquitter de leurs fonctions 
en ce qui concerne le cadastre ou d’autres questions 
administratives? Pourrait-il nous donner l’assurance 
que ces personnes pourraient pdndtrer dans cette 
zone? Et pourrait-il nous assurer que tout Chypriote 
turc d&ireux de quitter cette zone pourrait le faire 
sans @tre muni d’une autorisation délivrée par les 
chefs terroristes? Je ne pense pas qu’il puisse nous 
donner ces assurances ni m&mequ’ilpuisseprétendre 
que cela est possible. Sinon, ce serait encore sous- 
entendre que le rapport du Seotitatre général est 
inexact. 

117. Le representant de la Turquie a parledudesar- 
mement, et pas seulement de dégagement ou de déman- 
telement. J’ignore s’il a récemment assiste aux 
réunions de la Commission du desarmement. Nous 
sommes tous en faveur du désarmement. Mais la 
Turquie est-elle prête a accepter le d&armement? 
Nous ne pouvons pas être les seuls a désarmer. La 
Turquie accepterait-elle de désarmer? En outre, la 
Turquie pourrait-elle accepter que les Nations Unies 
garantissent l’intégrité de Chypre afin que l’fle soit 
protég&e de toute attaque? Ici encore. aucun autre 
commentaire n’est necessaire. 

118. Le repr6sentant de la Turquie a par16 aussi 
des dirigeants Chypriotes turcs, de KUçUketd’autres, 
comme s’ils faisaient partie du gouvernement legaI 
du pays et, en se référant B une remarque du Secré- 
taire g&rdral, il a essay6 d’en trouverlaconfirmation 
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the report. We bave dealt wïth that onmany occasions 
before. Several times we quoted the views of the 
Secretary-General in this connexion. The views of 
the Secretary-General in hi5 previous report were 
qulte clear on this matter. 

119. “Return to normality” does not mean return to 
the pre-December 1963 pexiod. A return to normality 
means a return to normal conditions of llfe in the 
country. After ail. the Security Council, in its reso- 
lution 186 (1964) of 4 March 1964,called for a uew 
solution to the Cyprus problem in accordance withthe 
Charter of the United Nations. SO, to be quite clear 
about that, there is no question of the leaders who 
have started a rebellion against the State comingback 
into the Government. That is quite definite. 

120. The Turkish representative spoke of the intran- 
sigence of the leadership, a5 he called it, of the Greek 
Cypriots in Cyprus, and he referred to my speech as 
a proof of that intransigence. IIe was speaking in 
connexion with the possibility of a solution to the 
Cyprus problem. NO~. what did 1 say? 1 said that the 
solution tc the Cyprus problem must be basedupon 
the principles of the United Nations Charter, and 1 
said that if the soiution of the Cyprus problem is to 
be a lasting one. it cari corne about only through the 
expression of the free Will of the people of Cyprus. 
1 do net read any intransigence in that, and 1 do not 
believe that anyone else at this table would. 

121. Finally, the Turkish representative said that 
the aim of Archbishon Makarios was clear: it is 
enosis, and the Turkish Government does not like 
that. 1s it because the Turkish Government dces not 
Iike the idea of enosis, or is it because the Turkish 
Government does not like the idea of the union of 
the whole of Cyprus with Greece? My impression, 
based upon the most reliable klnd of information a11 
through these past eighteen months, is that Turkey 
would not be against the union of Cyprus with Greece, 
provided Turkey also gets something out of it. 

122. But when we speak of enosis-and we are not 
attempting to hide anything nor are we afraid to 
mention anything-we mean that if enosis is the 
result of the free Will of the people of Cyprus a5 a 
whole, on the basis of democratic rule accepted 
everywhere in the world, then enosis is the solution. 
1 do not think that anyone cari suggest here that 
self-determination is good and practical provided 
that certain solutions are excluded. That is not 
self-determination. 

123. 1 am sorry to have taken your time, Mr. Presi- 
dent. 1 have tried to be as brief as possible, although 
long in a way. 1 could bave taken much more of your 
time, but 1 value it very much and 1 shall not take 
more. 

124. In conclusion, 1 would say that we rely com- 
pletely on the United Nations. There bave been and 
there are talks going on now between Greece and 
Turkey. If a result of those talke 1s a relaxation of 
tension in the area, such a result would be welcomsd 
by us. If, as a result of those talks. there is an im- 

dans un passage pertinent du ra 
déja abord& souvent cettc question 
reprises ce qu’en pense le Secreta CeBi- 
ci S’est exprimé sans ambiguité I% ce auj& dans 5011 
précedent rapport. 

119. Le vretour a la normale* ne signifie pas un 
retour a la situation d’avant le mois de decsmbre 
1963. Un retour a la normale signifie ou retour a dee 
conditions de vie normale dans le pays. Dans sa 
r&3Aution 186 (19641, du 4 mais 1964, le Conseil de 
Sécurité a préconisé pour le problcme de Chypre une 
nOUVelle solution conforme a la Charte des Nations 
Unies. Pour qu’aucune équivoque ne subsiste. je dois 
dire qu’il n’est pas question que les dirigeantsqui ont 
déclenche une rébellion contre I’Etat soient admis 
a nouveau au sein du gouvernement. Cela est parfai- 
tement clair. 

120. Le repr6sentant de la Turquie s’estéIev8contre 
l’intransigeance des dlrigeants des Chypriotes grecs 
a Chypre et il a trouvé dans ma déclaration les 
preuves de cette intransigeance. C’était apropcsdela 
possibilit6 d’une solution au probleme de Chypre. 
Qu’ai-je dit a ce sujet? J’ai dit que tout r&glement du 
probleme de Chypre doit avoir pour fondement les 
principes de la Charte des Nations Unies, et j’ai 
ajouté que pour être durable ildevraêtrelVexpression 
de la libre volont du peuple de Chypre. Je ne vois 
1% aucune intransigeance, et je crois que personne a 
cette table ne pourra en voir. 

121. Enfin, le représentant de la Turquie a dit Tle 
l’objectif de l’archev&que Makarios était clair, que 
cet objectif etait l’enosis, ce qui déplait au Gouver- 
nement turc. Est-ce parce que le Gouvernement turc 
n’accepte pas l’idée même de Penosis? Cu est-ce 
parce que le Gouvernement iurc n’accepte pas l’id6e 
de l’union de l’ensemble de Chypre a la GI’&%? Mon 
impression, qui se fonde sur les informatiouslesplus 
sttres recueillies pendant ces dernier5 16 mois, est 
que la Turquie ne serait pas oppcs6e a l’union de 
Chypre a la Gr&ce a condition qu’elle en retire 
quelque lxbiéfice. 

122. Mais lorsque nous parlons d’enosis - et nouS 
n’avons pas peur de mentionner le terme -=, nous 
voulons dire que, si elle est le résuItat de la libre 
volont du peuple de Chypre tout entier. et que. si elle 
est fond6e sur les normes démocratiques qui sont 
acceptées partout dans le monde, Penosis représente 
bien la solution. Je ne pense pas gue qui que ce sclt 
puisse supgérer ici que lVautod6termination est une 
formule bonne et pratique a condition que Certaines 
solutions soient exclues. Il ne s%.girait plus, alors. 
d’autodétermination. 

123. Je m’excuse d’avoir parle aussi longueinent: 
je me suis cependant efford d%tre aussi bref 
possible. J’aurais eu encore beaucoup a dire 
cette question, mais je sais combien le temps du 
Conseil est précieux et je m’en tiendrai la. 

124. En conclusion, j’ajouterai que’nous faisoua 
enti&rement confiance aux Nations Unies. Des peur- 
parlers sont engagés actuellement entre is Gr@ce et 
la Turquie. Si ce5 pourparlers avaient 
d’att6nuer la tension dans la rdgioc, nous 
f6liciterions. Si, B la suite de ces pcurparIer5, les 

27 



in tbe relatiws between Greece and 
t aho wilI be welwmed byus. But tbere 

state empbaticslly: and that 
tween tbem on tlle solution 
amot bind tbe Govermnent 
CypNS. 

mi. T& PRESIDENT: ~gi~thefloorto the repre- 
sentative of Urnguay. the last speaker on my list, 
who wishes to introduoe a draft resolution on bebaIf 
d six members of tbe Cwncil. 

126. %Ir. VELAZQUEZ (Uruguay) (trauslated from 
Sptisb): My delegation has made a most carsfuI 
study of the Secretary-General% report on the United 
Nations operation in Cyprus for tbe pericd Il Marcb 
to 10 Sune 1965 [S/6425 and Corr.11 especially the 
conclusions and recommendatlons in chapter VI. 

127. We bave nlso listened attentively to the state- 
ments just made by the IvIinister for Foreign Affairs 
of Cyprus and the representatives of Greece and 
Turkey. We bave also noted the statement by tbe 

Miuister of Cyprus tbat his Government 
the Secretary-General% suggestionregardii 

the extension of tbe mandate of the United Nations 
Force in Cuprus. 

128. After consultation wltb other members of tbe 
Cou&l. tbe delegations of Rolivia, tbe Ivory Coast, 
Jordau, Malaysia and tbe Netberlands. together wltb 
my own delegation, bearing in mind wbat appears to 
be the consensus of tbe Council, bave decided to submit 
tbe draft resolution which has just been circulated 
[S/6440]. 

129. There is very little chat need be said in intro- 
ducing tbis draft. In meaning and in wording it is 
similar to the resolutions previously adopted by 

Cou&l whenever the question of extending tbe 
mandate for tlm United Nations Force was dealt with. 

130. The draft in tbe preamble takes note of the 
recommendations in tbe Seoretary-General% report, 
particularly witb regard totbe advisibility of extending 
the mandate for a period of sixmontbs. Paragraph 184 
of tho report gives sufficiently ciear reasons for 
granting a longerextensionthanonprevious occasions. 
I do net thinh 1 need add tbat this represents the 
maximum time period and tbat me Council would be 
extremely gratified if tbe objectives pursued by the 
Force were to be attained before tbe expiry of that 
period. 

131. It also tahes note of eue particnlarly important 
point, namely, the consent of the Government of 
Cyprus to tbe continuing presence of UNFICYP in 
its country% territory. 

132. Tbe preamble also repeats the observation in 
the Secretary-General% report regarding the present 
situation in tbe island and the significance of the 
UNFICYP presence. At the same time, the preamble 
expresses due appreciationoftbeSecretary-General% 

relations entre la Gr&ce et la Turqnies’am6lioraient. 
nous nous en féliciterions 6galement. Mais il y a un 
point sur lequel je dois particuli8rement insister: 
to& accord & pourrait être conclu entre la Grbce 
et la Turquie sur la solution du probl6me de Chypre 
ne pourrait lier le Gouvernement ou le peuple de 
Chypre. 

125. Le PRESIDENT (traduit de Panglais): Je donne 
la parole au dernier orateur inscrit, le représentant 
de l’Uruguay, qui désire pr6senter un projet de r&- 
lution au nom de six membres du Conseil. 

126. M. VELAZQUEZ (Uruguay) [traduit de Pespa- 
gnol]: Ma d8légation a soigneusement examin6 le 
rapport pr&eut& par le Secrétaire g&&al sur l’opé- 
ration des Nations Unies à Chypre pour la p&%de 
comprise entre le 11 mars et le 10 juin 1965 [S/6426], 
et tout partioulikement les conclusions et reoom- 
mandations contenues au chapitre VI de ce rapport. 

127. Ncns avons Bcaut5 avec une ègale attention 
les déclarations que viennent de faire le Ministre 
des affaires étrang&es de Chypre et les representants 
de la Cir&e et de la Turquie. De même, nous avons 
note. d’apres la déclaration du Ministre des affaires 
étrangeres de Chypre, que son gouvernement accepte 
la proposition faite par le Secrêtaire géneral en oe 
qui concerne la prorogation du mandat de la Force 
des Nations Unies à Chypre. 

128. Apr& des consultations avec d’autresmembres 
du Conseil, les delégations de la Bolivie, de la Côte- 
d’ivoire. de la Jordanie, de la Malaisie et des Pays- 
Bas, ainsi que la mienne, tenant compte de ce qui 
semble être le sentiment &néral du Conseil, ont 
d6cidé de presenter un projet de resolution [S/6440] 
qui vient d’être distribu6. 

129. ll me suffira de quelques mots pour pr6senter 
ce projet. Ce dernier a été conpu dans les mêmes 
termes et dans le même esprit que les r&olutions 
precédemment adoptées par le Conseil chaque fois 
qu’il s’est agi de proroger le mandat de la Force 
des Nations Unies. 

130. Dans le p&ambule, il est pris note des recom- 
mandations figurant dans le rapport du Secrétaire 
géngral et, en particulier, de l’opportunit6 de pro- 
roger le mandat pour une durée de six mois. Au para- 
graphe 184 de son rapport, le Sec&taire g8néral ex- 
pose avec suffisamment de clarté les raisons pour 
lesquelles il y a lieu de prolonger la dur8e de ce 
mandat pour une ptkiode plus longue que celle qui 
avait été fix8e h d’autres occasions. Il va de soi qu’il 
s’agit d’une durée maximum et que le Conseil serait 
particulibrement satisfait si les objectifs assignik 
& la Force pouvaient &tre atteints avant l’expiration 
de ce d5lai. 

131. Il est 6galement pris note dans le pr8ambule - 
et ceci est particulibrement important - du fait que 
le Gouvernement de Chypre accepte que le stationne- 
ment de la Force des Nations Unies sur le territoire 
de ce pays soit prolong8. 

132. De même, il y est fait état des observations 
contenues dans le rapport du Sec&taire g5n6ral en 
ce qui concerne la situation r8gnant actuellement 
dans l’ile et la signification de la pr5sence de la 
Force des Nations Unies. Enfin, le Conseil y exprime 
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efforts in handling the wb.ole problem and of the 
unselfish action of tbe countries that bave generously 
given tbeir support to these endeavours. At todayfs 
meeting we bave heard the United Kingdom representa- 
tive reaffirm in the same terms tbe continuation of 
his Government’s support. 

133. The operative part of the draft resolutionrepro- 
duces tbe corresponding paragrapbs of resolution 
201 (1965) of tbe Council. The sponsors bave en- 
deavoured to adbere as far as possible to the text 
approved by the Council and to avoid reference to 
anything tbat at this time might give rise to objection 
or controversy. But, naturally, each of the CO-spon- 
soring delegations reserves its position regarding 
the substance of the problem and related matters. 

134. The countries 1 bave mentioned which are co- 
sponsoring the draft resolution bave done me the 
honour of authorizing me on their behalf to recom- 
mend this text for the Council% approval. A unanimous 
vote in its faveur Will be a step towards tbe solution 
of tbe pmblem, a small step perhaps, but ewrience 
has show-n that it is only through slow but patient 
and persevsring endeavour that any lasting results 
cari be achieved. 

135. The PRESIDENT: The representative of Uruguay 
has introduced, on behalf of six members oftbe Coun- 
cil, the draft resolution which is now before us, and 
he bas expressed the hope that tbat contains the 
consensus-and, ifpossible, theunanimous consensus- 
of the members of the Council. May 1 ask whether 
any other member of tbe Council wishes to speak 
on the subject of this draft resolution? 

136. Mr. FEDORENKO (Union of Soviet Socialist 
Republics) (translated from Russian): We bave just 
heard statements by Mr. KyPrianou, the Minister for 
Foreign Affairs of Cyprus, and Mr. Eralp, the 
representative of Turkey. The views of the United 
Kingdom delegation bave been put before the Security 
Council, and Mr. Vel&zquea. tbe represenmtive of 
Uruguay, has submitted a draft resolution on tbis 
question for the Council’s consideration. 

137. The position of tbe Soviet Union on the Cyprus 
question is known to ail. It has been expounded on 
many occasions in statements by the Soviet Govern- 
ment and its representatives. 1 should like to say 
that those statements are still valid. 

138. We faveur the independence and territorial 
integrity of the Republic of Cyprus and consider it 
essential to eneure genuine independence andsecurity 
for Cyprus. The Soviet Union is convlnced that the 
people of Cyprus, both Greeks and Tu&s, must 
tbemselves settle a11 their domestic affairs without 
any external interference. We are in faveur of a 
peacefui solution to the Cyprus question, and we 
believe that the implementation of tbe unanimous 
Security Councii resolution 186 (1964) is essential. 
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sa gratitude au Sec&taire g&&ral 
il a fait face au probl&me ainsi que 
leur action d6sint6ressée. aux pay 
ment. se sont effor& de faciliter 
objectifs Vi&s. Je rappellerai B cepropesqu’aucours 
de notre séance nms avons entendu 1 
du Royaume-Uni nous assurer que son 
continuerait k accorder son aide h I 
memes conditions qu’auparavant, 

133. Le dispositif du projet ds r&olution 
les P~agraphes correspondants de la ~680 
(1965) du Conseil. Les auteurs ont mulu autant q$ 
possible s’en tenir au texte qui a d&h rqu l$ppro- 
bation du Conseil et Bvlter toute mention qui, h ce 
stade, pourrait susciter des objections ou des contro- 
verses. Cela s’entend évidemment s0us réserve de la 
p0SitiOu respective de chacun des auteurs du projet 
quant au fond de fa question et aux autres &l&nents 
en cause. 

134. Les pays que j’ai mentionnés et qui pr&enteut 
conjointement ce projet de r6solution mlontfaitI%on- 
rieur de m’autoriser k parlerenleurnompour recom- 
mander ce texte h l’approbation du Conseil. Un vote 
unanime repr&senterait un acte positif sur la voie de 
la solution du problbme; peut-être s’agit-il dh!.n pro- 
grbs modeste, mais l’expérience nous enseigne que 
seuls les efforts patients et persévérants, si mo- 
destes soient-ils, portent des fruits durables. 

135. Le PRESIDENT (traduit de I’angIais): Au nom 
de six membres du Conseil, Ie repr5sentant deI’Uru- 
guay a présenté le projet de r&olution dont n5us 
sommes saisis; il a exprimé l’espoir que ce texte 
serait acoept5 k Ihmanimit6 par les membres du 
Conseil. Un autre membre du Conseil désire-t-il 
prendre la parole au sujet de ce projet de résolution? 

136. Id. FEDORENKO (Union des RBpubliques socia- 
listes soviétiques) [traduit du russe]: NOUS venons 
d’entendre la declaration du Ministre des affaires 
étrangeres de Chypre, M. Kyprianou, ainsi que celle 
du représentant de la Turquie, M. Eralp. Le Conseil 
a également entendu le point de vue du Royaume-Uni. 
Enfin, le repr&sentant de IYJruguay, M. Vel%aques, a 
soumis h l’examen du Conseil un Projet de r&~l~tk~n 
sur la question qui nous occupe. 

137. La position de I’Uuion sovi&4ue surlaquestion 
de Chypre est bien connue. Elle a été e%pS& a plu- 
sieurs reprises dans les déclarations du Gouvernement 
soviétique et de ses représentants. Permettes-moi 
de signaler que ces d&cIarations oonserventtcuteleur 
force et toute leur valeur. 

138. Nous défendons llind~ndameetl’i~t~~~t~~~- 
ritoriale de la R5publique de Chypre et nous es 
qu’il est indispensa 
dance Selle et 
tique est conva 
et Turcs - do 
rieures sans 
sommes en fa 

r&olution 186 (1964) adopt6e b l’unanimit6 Par Ie 
Conseil de s&ourit& 



extension of the presenoe 
s tiime for a perlod of 

questicm. 

Security Council wsolution of 4 Ev¶arcb 
de@isicn5 of tbe Cauncil on the Cyprus 

143. In vlew of the lateness of tbe bour, 1 shall not 
insist oa consecutiw interpretatim. 

The PRESIDENT: If no other member of the 
il wlshes to the floor witb regard to tbe 
resohtion. I we csn pmceed to the vote at 

145. If that is agreed, I shll n0w put to the vote the 
document S/6440, pro- 

oast, JOrdau, Malaysia, 

146. 2% PRESIDENT: K m m  give the floor to tbe 
representative of tbe United States in expIanation of 
mte. 
147. ME. YOST (Unlted States of America): 1 wish 

ief comment. My delegation is 
been able to deal expeditiously 

ion of the mandate of the United 
Natims Force in Cyprus. We owe this to the sponsors 
of the resolution just adopted, who bave acted in 
timely fashion to express what is clearly the sentiment 
of tbe entire Council. We are also iudebtedtoday to the 
principal parties to tbe Cyprus question for their 
willingness tc accept tbe Secret~-General?3 recom- 
mendation t.hat the mandate of tbe Force be extended 
for a period of six mouths ratber tban tbree. 

7.06 (t965). 

139. Le Conseil de &urlt6 examine de nouveau 
aujourd’hui la question de Chypre, Btant saisi du rap- 
port du Secrétaire g6nkal de 1’ONU sur 1’Cpération 
des Nations Unies h Chypre pour laptkiode du 11 mars 
au 10 juin 1565. Il faut souligner que, le mandat de la 
Force des Nations Unies h Chypre vemmt B expi- 
ration, le Conseil de S&urit6 devra donc prendre uue 
noudle décision a ce sujet. 

L40. Dans son rapport, le Seor&aire g&éral re- 
tmnmande de proroger de nouveau le mandat de la 
Force des Nations Unies h Chypre, mals cette fois 
pour six mois. 

141. Nous venons de prendre connaissance d’uu pro- 
jet de r65olution pr6sent6 en commun par la Bolivie, 
la C&e-d%oire, la Jordanie, la Malaisie, les Pays- 
nas et l~rnguay, qui propose, en particulier. de 
prolonger d’une p6riode suppl6mentaire, prenant fin 
le 26 cembre 1965. le stationnement a Chypre de 
la Force des Nation5 Unies. Il r&ffirme aussi la 
r65olution du Conseil de sécurit6 du 4 mars 1964, 
ainsi que les autres r65olutions relative5 b la ques- 
tion de Chypre. 
142. L*Unlon sovi&ique n’a rien contre le projet 
en question, h condition, bien entendu, que le Couver- 
nement de Chypre y souscrive, et que la prolongation 
d’une plkiode de six mois du stationnement h Chypre 
de la Force des Nation5 Unies s’effectue conform&- 
ment aux disposition5 de la r&solution adoptée par le 
Conseil de s6curitfZ le 4 mars 1964, c’est-k-dire en 
conservant les fonctions et les modallt& de finance- 
ment actuelles de la Force des Nations Unies h 
ChypF2. 

143. Etant donné l’heure tardive, lad&légationsovi& 
tique n’insistera pas sur l’interprétation con56cutive 
de son intervention dans les autres langues. 

144. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Si aucun 
autre membre du Conseil ne désire prendre la parole 
au sujet du projet de r&solution, nous pourrons pro- 
c6der imm6diatemeut au vote. 

145. S’il n’y a pas d’abjections, je vais maintenant 
mettre aux voix le projet de résolution [S/6440] pré- 
senté par la Bolivie, la C&e-d’ivoire, la Jordanie, la 
Blalaisie, les Pays-Bas et l’Uruguay. 

Il est procddé au vote à main I~V&. 

A I%maoimit& Ie projet de r&oZufion est adopt@. 

146. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je donne 
maintenant la parole au repr6sentant des Etats-Unis 
pour une explication de vote. 

147. M. YOST (Etats-Unis d’Am6rlque) [traduit de 
l’anglais]: Je voudrais simplement faire un bref com- 
mentaire. Ma délégation se ffalicite que le Conseil 
ait pu traiter rapidement aujourd’hui la question dela 
prorogation du mandat de la Force des Nations Unies 
a Chypre. Nous le devons aux efforts des auteurs de 
la r&solution, qui ont agi en temps opportun pour expri- 
mer le sentiment unanime du Conseil. Nous sommes 
Bgalement reconnaissants aux partie5 directement 
intéressées B la question de Chypre, qui ont bien voulu 
accepter la recommandation du Sec&taire ggnéral 
demandant une prorogation du mandat de la Force 
pour une p6riode de six mois plut& que de trois. 
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148. My delegation believes that the major merit for 149. Ma d616gation estime que si l’action Cie la 
the effectiveness of the United Nations Force in Force des Nations Unies a Chypre est efficace Ie 
Cyprus, on which our action is based, belongs to the m6rite en revient surtout au Secrétaire g&néraI, 3 
Secretary-General; his Special Representative in son repr&entant sp&cial B Chypre, Monsieur l’ambas- 
Cyprus, Ambassador Bernardes; General Thimayya, sadeur Bernardes, au gé&ral Thimayya, commandant 
Commander of the United Nations Force, and the de la Force des Nations Unies et a la Force eEle- 
Force itself. The ski11 and perseverance of the units même. Les I~r?it&s qui se trouvent sous les ordres 
under the command of General Thimayya bave been du génersl Tbimayya oa* maintes fois montré leur 
demonstrated on many ocrasions and, 1 am happy to competence et leur persévérance et ont gag&, comme 
see, bave won the respect and support of the parties je suis heureux de le constater, le respect et I’appui 
to the dispute and of tbe entire Council. We continue des parties au différend et du Conseil tout entier. 
to be most grateful to the States which bave made Wous sommes tr8s reconnaissants aux Etats qui ont 
these units available to the United Nations. The mis ces unités à la disposition des Nations Unies. Le 
Secretary-General, with the assistance of his able Secr&taire général, avec l’aide de son Bminent rep&- 
representative on the island and his staff, bath here sentant B Chypre, de son personnel, aussi bien la-bas 
and there, has provided us with another excellent qu’ici, nous a fourni un nouveau rapport excellent 
report, which bas givenus anopporhmity tounderstand qui nous a permis de mieux comprendre la situation 
better the situation on the island and has provided dans l’fle et de prendre en connaissance de cause 
the basis for the prompt action taken today. une dkision rapide. 

149. As in the past, my Government is willing tc 
contribute to the support of the United Nations Force 
in Cyprus at approximately the level of our prevîous 
contributions. We hope that the countries which bave 
generously contributed to the maintenance of this 
Force in the past Will likewlse continue to do SO and 
will be joined by others which also wishto demonstrate 
their support of United Nations peace-leeping. 

149. Comme par le passé, mon gouvernement est 
orêt a contribcer au maintien de la Force des Nations 
Unies 2 Chypre et B faire un versement sensiblement 
6gal ?i nos p&&dentes contributions. Nous esp6rons 
que les pays qui ont gé&reusement contribué au 
maintien de la Force dans le passé continueront à le 
faire et que d’autres pays qui voudraient aussi marquer 
leur appui aux opérations de maintien de la paix des 
Nations Unies pourront s’associer h eux. 

150. The PRESIDENT: As no one else wis~.es to 
speak, we bave now concluded the discussion of this 
item on our agenda. 

The meeting rose at 6.05 p.m. 

150. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Puis- 
que aucun autre membre du Conseil ne désire prendre 
la parole, l’examen de ce point de l’ordre du jour est 
termi&. 

La séance est levée à 18 h 5. 
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